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COUNTRY SECTION BRAZIL 


PRESIDENTIAL HOPEFULS INITIATE THEIR CAMPAIGNS 
Brasilia CORREIO BRAZILIENSE in Portuguese 11 Apr 82 p 2 


[Text] There is no doubt that Minister Mario Andreazza accelerated his campaign 
for candidacy in the 1984 presidential elections. However, not only Andreazza's 
candidacy, but that of all the others, depends generally on the 1982 elections and 
its possible political results. It is obvious that in a direct election such as 
that of this year in which the government is facing an adverse economic situation, 
it will suffer inevitable electoral defeats in important states, which for the 
first time, after the election of Israel Pinheiro and Negrao de Lima in Minas 
Gerais and Rio de Janeiro, are in danger of falling into the hands of opposition 
governors. Before thinking about the presidential succession in 1984, intemally, 
the government will have to absorb those defeats and realign its political forces 
_ for facing the presidential succession. 


In the unfolding Brazilian political picture, there are candidacies for all styles 
and factions. There are military candidacies such as that of Gens Octavio Medeiros 
and Coelho Netto, the latter now faced with overcoming the obstacle represented by 
his promotion to four-star general. At the level of the so-called "amphibians," 
there are the candidacies of Minister Mario Andreazza, former Minister Costa 
Cavalcanti, and why not include the name of Senator (Colonel) Jarbas Passarinho 
also? At the civilian level there are also the names of Minister Leitao de Abreu, 
Vice President Aureliano Chaves and Governor Paulo Maluf. 





Each of them could see his political hopes prosper or decline beginning next year 
due to the political situations which would be created because there are candi- 
dacies for every type of political taste among the group already formed. 


The other day, in an informal gathering at the Chamber of Deputies Agricultural 
Commission, its president, Deputy Joao Pacheco Chaves of the Sao Paulo PMDB 
[Brazilian Democratic Movement Party], one of the most intimate friends of 
Deputy Ulysses Guimaraes, was discussing the future presidential succession with 
several legislators, including some from the government party. One of those pre- 
sent expressed the hope that above all a civilian could be chosen as a candidate 
in 1984. 

















Governor Paulo Maluf, a civilian who Minister Mario Andreazza, an "amphibian" 
came out early who also started early 


Pacheco Chaves, with his proverbial calm and political experience acquired in the 
ranks of the old PSD [Social Democratic Party], replied that he made no distinction 
between civilian and military candidates. He announced that he was willing to 

vote for a military candidate providing the commitments to be assumed by that 
candidate were identified with the same democratic principles for which he struggles 
in favor of the complete normalization of our political life. 


Minister of Interior Mario Andreazza, with his constant travels throughout national 
territory, seeks to establish the image of a dynamic man who gets things done, 

and who is primarily concerned with problems of a social nature. Andreazza, who 
has traveled constantly in Brazil since the Costa e Silva Administration, also 
seeks to repeat the same political style of the deceased President Juscelino 
Kubitschek and creates the impression that he is preparing as a candidate, if the 
case arises, to become involved in the direct fight for the presidency as a valid 
alternative. As for the candidacies of Gens Octavio Medeiros and Coelho Netto, 

if they were to run, they would have to repeat the same experience undergone by 
President Figueiredo as a candidate. To prosper, a military candidacy will have 
to have a powerful political support, with roots fixed not only in the PDS [Social 
Democratic Party] but also in some opposition circles and with a means of even 
broadening its support base, because these are different times we are living, very 














different from the period in which former President Geisel presented the solution 
represented by the candidacy of Joao Baptista Figueiredo. 


Costa Cavalcanti is a name which has a good reputation, not only in the political 
areas linked to former President Geisel, but also in the faction of former 
President Medici. Having been a minister of the government twice, and as a former 
deputy, Costa Cavalcanti has good political sponsors. In a broader group in which 
are contained groups of the government and the opposition, Senator Jarbas 
Passarinho can be a candidate. As president of the Senate and government leader 
in that chamber, Passarinho won the respect and trust of prominent figures in the 
opposition, some of whom are his personal friends. Passarinho, however, has to 
undergo the challenge of the 1982 elections as candidate to the Senate before 
thinking of 1984. 


There are three candidates in the civilian area: Governor Paulo Maluf of Sao 
Paulo, where he wields an extraordinary mobilization power. Maluf now has 
devoted friends in the Chamber of Deputies, as well as in the Senate, including 

in the opposition. He is a politician, who because of his flexibility and action, 
cannot be underestimated. The range of his firepower will increase or decrease 

in the direct ratio of the results of the elections to be held in Sao Paulo. It 
is a difficult test because the opposition has a candidate to the governorship 
there who is electorally powerful. 





The second civilian is Vice President Aureliano Chaves. A former Minas Gerais 
deputy and governor, Aureliano became one of the best examples of a public man. 
His candidacy is greatly conditioned by what will happen in Minas in the 1982 
elections. It is important for Aureliano Chaves that the future governor of Minas 
Gerais be from the PDS and that he be identified with his political objectives. 


Finally, the name of Minister Leitao de Abreu appears as the third civilian 
candidate. The chief of President Figueiredo's Civilian Household, this is not 
the first time his name figures in political thinking as a candidate in presi- 
dential elections. At the time of the succession to former President Medici, his 
name was also the reason for strong speculations. Performing in a very important 
political role in and out of Planalto Palace, Leitao de Abreau is a natural 
candidate to the future presidential succession. His name was initiaily considered 
with reservations by liberal circles in the country because of the service he 
performed as chief of the Medici Civilian Household. As soon as the Medici 
Administration ended, Professor Leitao de Abreu was appointed to the Federal 
Supreme Court, where the rulings he made in the trials in which he presided, 
showed him to be one of the most liberal ministers of the highest court of the 
country. Leitao de Abreu, as chief of the Civilian Household, also performs the 
role of political coordinator of the government. All political problems, before 
they are taken to the consideration of President Pigueiredo, have to undergo an 
examination by Leitao. 


The opposition parties have two potential candidates to the Presidency of the 
Republic: Senator Tancredo Neves and Deputy Ulysses Guimaraes. These are two 
prominent public men with all the qualifications and personal merits for the 
exercise of the Presidency of the Republic. In the time of Minister Golbery Couto 
e Silva as chief of the Civilian Household, Tancredo was always included in the 























list of presidential timber, particularly in the hypothesis of a political 
alliance between the government and the opposition. Many political restrictions 
are placed on Tancredo in Planalto Palace today because of the process of 
incorporation of the PP [Popular Party] imto the PMDB. However, Senator Tancredo 
Neves could still change his luck, becoming a respectable candidate from the 
opposition if he were to be elected governor of Minas Gerais. 


Although Andreazza and Maluf are already fully into their campaign, it is 
undeniable that the picture of the candidates could change substantially after the 
1982 elections. Governors elected by the PDS or the opposition in states of 

such decisive importance as Minas Gerais, Sao Paulo, Rio Grande do Sul, will seek 
to be candidates or seek to exert influence in the process because they will have 
their political authority supported by the power of the results of the elections. 


PHOTO CAPTIONS 
1. p 2 Vice President Aureliano Chaves, a civilian who is a natural candidate. 
2. p 2 Minister Octavio Medeiros, a military man with a good chance. 


3. p 2 Senator Tancredo Neves, a civilian from the opposition whose chances will 
increase if he were to become the governor of Minas Gerais. 


4. p2 Senator Jarbas Passarinho, an amphibian with widespread prestige in 
civilian circles, even among the opposition. 


5. p 2 Deputy Ulysses Guimaraes, a civilian *hose chances reside in his status 
as the president of the largest opposition party. 


6. p 2 Minister Leitao de Abreu, civilian and jurist, today in a privileged 
position for becoming a candidate. 


CSO: 3001/123A 

















COUNTRY SECTION BRAZIL 


CURRENT ACTIVITIES OF REVOLUTIONARY MOVEMENT 8 ANALYZED 
Sao Paulo O ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 11 Apr 82 p 16 


[Text] Rio de Janeiro-—-Sponsorship and holding of congresses, development of 
"mass bodies," political activity in clubs, associations and trade unions, 
active participation in the electoral campaign, and more recently, infiltration 
of government posts--these are some of the new activities of the MR-8 [Revolu- 
tionary Movement 8], an organization born of the terrorist groups of the late 
1960s, which has survived under the same name to the present day. Generally 
functioning through young people, in an almost always aggressive and relatively 
well organized fashion, the "Oito" (Eight) militants, as they are known, 
dominate various groups within the student and trade union sectors, state womens 
federations, the Rio Slum Neighborhoods Federation and the Noel Nutels Center. 
Recently, they achieved their greatest success——gaining control, beginning at 
its birthplace, of the National Confederation of Residents Associations (CONAM). 


With an unusual talent for business, the MR-8 circulates the newspaper HORA DO 
POVO (which it hopes te convert into a daily), the magazine BRASIL HOJE, various 
cther publications, and on the basis of this intensive editorial activity, in 
addition te other businesses including a bar, it is promoting a well structured 
campaign for its candidates for the November elections. So many undertakings 
and such intensive activity have finally aroused the suspicion of the government 
and even cther leftist crganizations as to the origin of the resources support- 
ing the MR-8. In other words, in the more direct language of the leader of the 
Brazilian Communist Party, Hercules Correa, "Where is sc much money coming 
from?" 


Defense of the Movement 


In an interview granted to O ESTADO, Carlos Alberto Muniz, the former student 
leader and present PMDB [Brazilian Democratic Movement Party] candidate for 
federal deputy from Rio, who is regarded as the most important leacer of the 
MR-8 at the present time, defended the activities of the MR-8 from its origin 
to the present. In his view, the violence of the Eight militants and the ques- 
tions as to the extent of the resources possessed by the organization represent 
nothing more than "well orchestrated" campaigns the final goal of which is "to 
destroy the bases cf the popular democratic movement." 

















Question] What led you to respond to the most frequent charges made against 
the organization on behalf of the MR-8? 


[Answer] Until amnesty decreed, I was publicly known as the leader and founder 
cof the MR-8, a man who had experienced the various forms of political action 
from the mass undertakings to the armed challenge. After amnesty, the re- 
strictions of an undemocratic national security law blanketed the country. As 
a result, the MR-8 does not have public spokesmen. However, the existence of 
the MR-8, which has made very important contributions to the reorganization of 
the popular democratic movement, with very firm action in the current phase of 
Brazilian political struggle in particular, is well known. 


[Question] What links does the MR-8 of today have with the MR-8 of the late 
‘60s. 


[Answer] Today's MR-8 differs from the old one, because it has been able to 
understand that, however heroic that page we were able to write in the history 
of our country may have been, we were not able to provide society with an 
alternative which would resolve the crisis in which the country was foundering. 
Thus what differentiates the MR-8 of that time from the Organization today is 
the fact that we realize that the ability to win back democracy for our country 
is closely linked with our ability to build a broad popular democratic front 
representing the broadest sectors of society. 


[Question] isn't the MR-8 an organization of which violence is the clearest 
characteristic? 


[Answer] The MR-8 today embodies what the communists traditionally embodied in 
Brazilian scciety. There are those who try, in a Campaign using the old 
McCarthy methods, to identify with it everything evil, arbitrary and violent. 
What is called aggressiveness is basically the stubbornness, the firmness of 
goals which this movement has sought to embody. Any reading as to the violent 
nature cf the MR-8 or its aggressive use I would place within the essence of 
its revoluticnary nature. 


[Question] Where does the MR-8 get so much money? 


[Answer] Any political force which seeks to establish a base with the people 
will be able to find an inexhaustible source of material and political support. 
How is it that the Vietnamese people, that sandal-clad mass surviving on one 
portion of rice per day, could triumph cver a 500,000-man U. S. army? The same 
can be said of El Salvador. What we have today is the exclusive product of a 
wise political line. I am certain that this has not been a question posed by 
communist party comrades. 


[Question] What is your reaction to the suspicion that the activities of the 
MR-8 are being financed today from the product of the robberies in the late 
1960s? And is there also Libyan and PLO money in the MR-8? 


























[Answer] It is the repressive bodies which could best provide an answer about 
the possibility that the money from the just expropriations in 1969 and 1970 
have been transferred to the present time. I regard these ideas as fantastic 
and even false. They reflect the unwillingness of these sectors to understand 
that the money of the MR-8 is not the product of any clever maneuver after 10 
years cf frozen resources, or the result of any donation by some big "sheik," or 
from peoples in favor of the democratic struggle, who could perfectly well join 
together in sclidarity in support of certain developing struggles. However, 
where the MR-8 is concerned these resources come from within the country itself 
and can only be understood by comprehending the wisdom of a given political 
vision. 


[Question] How de you explain the recent support given to the man who is the 
candidate of Governor Chagas Freitas to succeed him in the state of Rio de 
Janeiro--Deputy Miro Teixeira, who has become the newest MR-8 star? 


[Answer] Well, discounting what is ascribed to him, I believe that the revolu- 
tionary movement is above all one which is not revanchist. Only nonvengeful men 
Can pursue such great tasks as a revolutionary one is. Moreover, they must be 
political men capable of keeping up with their era. You speak to me of the 
likes cf Miro and Chagas, of a recent past about which I have nothing different 
to say. At that time, we noted and pointed out the errors in the policy of the 
state government, the errors in dealing with popular demands, and we did so 
quite properly. The fact is that we are living in a period in which the crisis 
in society has led to successive redefinitions in the attitudes of men, and in 
particular politicians. When the majority of the members of the PP (Popular 
Party) decided to stand with the people, joining the PMDB, rather than with the 
government, we brought about a change in the ability of the people to develop 
their unity such as to be able to win democracy back for the country. The de- 
sire of the people is to turn a page in the authoritarianism in this eee on 
15 November, and to win democracy back again. 


Back After 13 Years With A New Structure 


Almest 13 years after becoming known to the country as one of the organizations 

seeking to overthrow the regime by the force of arms, the MR-8 is back. For the 
greater part of this period, in particular after the elimination of terrorism by 
the armed forces, it existed in name only, and it is just recently, in the pro- 

cess of greater pcelitical liberalism, that it has taken on a new structure. 


How is it possible for the MR-8 to survive, when the majority of the terrorist 
organization of the late 1960s disappeared from the national political scene? 


Former sympathizer Pedro Porfirio, who was even arrested and tried on charges of 
involvement with the Eight in 1969, believes that the survival of the group was 
possible thanks to a well-planned strategy of propaganda against the government 
pursued by some radical leftist organizations at the beginning of the 1970s. In 
fact, they reasoned, no organization favoring armed challenge won such notoriety 
as did the MR-8, and if the government said it had disappeared, it was necessary 
to keep it alive, even if only in terms of the name, in order te discredit the 
official propaganda. 




















With the dissolution of the other organizations linked with terrorism, the MR-8 
also ceased to be mentioned, except at meetings of former members banished or in 
exile in Paris or Santiago. And it was at one of these meetings, in Buenos 
Aires during the Ernesto Geisel regime, that the new MR-8 surfaced. In the new 
organization, armed struggle no longer had priority in the final goal of estab- 
lishing a socialist republic in Brazil. 


But if revolutionary warfare was abandoned in view of the fact that it was im- 
possible to challenge the repressive forces on this level, the new tactics for 
action could not, however, be called peaceful. Violence seems to go along with 
MR-8 activities like a trademark identifying its origins. 





The CONAM 


On 16 and 17 January, a congress of representatives of associations of neighbor- 
hood residents, including about 3,500 persons in 18 states, met at the Pacaembu 
Secondary School in Sao Paulo. The organization was the work of the MR-8, which 
did net lcse this opportunity to gain control of the National Confederation of 
Associations of Residents which resulted from the meeting. 


The Eight militants used every means to win control of the CONAM. According to 
statements by various participants, they used insults, threats, intimidation and 
aggression, leading up to the fraudulent election within the CONAM itself. 


Antonio Oliveira Lima, president of the Union for the Improvement of the Rocinha 
Slum Neighborhood--the largest in Rio, who attended the congress at which the 
CONAM was established, reported the physical aggression and intimidation used 
against representatives of the slum dwellers. "In addition to the 'Polish 
corridor' organized by the personnel of the newspaper HORA DE POVO--the usual 
form of designating the members of the MR-8--they threatened to deprive the 
residents of the Rio slum neighborhood with transportation back if they voted 
against them," Antonic reported. 


The president of the FAMERJ, Jo Rezende, termed a bum and a "no-good" by an MR-8 
colleague, reported for his part the successive fraudulent votes which led in 
the end to the establishment of the CONAM. "On at least two occasions, un- 
authorized individuals passed themselves off as representatives of Rio resi- 
dents' associations and were caught out when they voted, since the real dele- 
gates were present. Given these methods, it is not surprising that only 1,600 
of the 3,500 d:legates to the congress stayed until the end. The other half 
showed their Gispleasure by leaving the Pacaembu school," Jo Rezende concluded. 


The methods used by the MR-8 were objectionable to the point that the two 
largest state federations of residents, the FAMERJ in Rio and the FRACAP in Rio 
Grande do Sul disassociated themselves from the CONAM at meetings held later in 
the two states. 


Parafascists 


Former deputy Hercules Correa, one of the present leaders of the Brazilian 
Communist Party, has called the MR-8 a "group with leftist goals, populist 














language and parafascist methods of acting, based on physical violence. These 
methods," he went on to say, "serve to confuse the youth in the end, because it 
is difficult to persuade using populist language. This is the reason for the 
turn to physical violence--the lack of convincing arguments." 


Analyzing the present form of MR-8 action, the communist leader said that its 
members are seeking to do "mass work" with effective results "to the benefit of 
the advocates of armed rebellion. What we see, then," he concluded, "are pro- 
vocative strikes cr slogans designed to elicit a reaction from the political- 
military body." 


As to the activity with regard to various bodies, Hercules Correa said that "The 
tactics of the Eight always call for sponsoring the development of organizations 
cf a popular nature mixing individuals of various classes and social strata (in 
order to facilitate their movement, obviously), always on condition that its 
members participate in the leadership. They will make any kind of agreement 
with any political force, provided that they can participate in the leadership 
of these bodies which, in truth, represent an effort to legalize the activity of 
each of its militants. When they join some of these organizations they then 
call this a 'mass movement.' There is no mass in these organizations, but they 
insist on the term." 


According to this communist leader, "The alliances with the prefect of Sao 
Paulo, Reynaldo de Barros, who allowed the Eight to organize the CONAM," repre- 
sented a clear example of the actions of the MR-8. "They were given every 
facility," Hercules said, "from the Pacaembu school to the ‘Canta Brasil' per- 
formance at the Anhembi. All of the friendly neighborhood associations in Sao 
Paulo, controlled by the prefecture, voted with the MR-8, guaranteeing it con- 
trol of the CONAM." 


Funds 


The organization of the CONAM congress, the apparent editorial power of the 
MR-8, and more recently, the electoral campaign of its candidates have surprised 
the veteran communist leader. "In times like the present, when it is difficult 
to obtain contributions, the MR-8 is swimming in money. Who is financing this 
erganization? Where is Eight getting so much money? I leave this question for 
Brazilian society to answer." 


The military sources consulted by O ESTADO are as concerned as former deputy 
Hercules Correa about the volume of resources available to the MR-8. In their 
view, "The MR-8 is at present the clandestine Marxist organization with the 
largest number of scurces of financing." 


These resources come from various sources, including the contributions of mem- 
bers, the USSR, the organization's own businesses and some foreign bodies 
labeled humanist. "It is also possible that contributions come from Libya and 
the PLO," the military sources said. 
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The link the MR-8 has with the representatives of Libya in Brazil are known. 
The weekly HORA DO POVO, the official organ of the movement, itself, emphasized 
these links in its report in issue No 98 of 18-25 September 1981, in reporting 
or the celebrations of the Libyan national holiday held at the embassy in 
Brasilia. The editor cf the newspaper HORA DO POVO himself, Nelson Chaves, 
attended these commemorations. Also present was the PLO representative in 
Brazil, Farid Sawan. In the view of the military, this is yet another indica- 
tion of the close links between the MR-8 and Libya and the PLO. 


Not everyone, sees any mystery in the MR-8 funds. In the view of Pedro 
Porfirio, the PMDB candidate for state deputy in Rio, who is supported by the 
MR-8 in the 18th electoral district (Copacabana), "the money comes from the 
creativity of its members."' And to prove his thesis, he displays a card the 
crganization ordered printed, informing anyone who wants to contribute to his 
candidacy that he can deposit the sum of his choice at a bank branch. 


Another argument used by Pedro Porfirio is the contribution of 25,000 cruzeiros 
he had to make to have his name appear on posters Eight ordered printed and 
scattered throughout the city. "The posters were printed with their layout," he 
says, "but the money was mine." 


Organization 


The military with access to information say that the MR-8 "maintains a visible 
structure, that is that it reveals in its public actions and in the newspapers, 
and ancther which is entirely secret, to safeguard the security of the organiza- 
tion." However, they say, even the concern with security is not ideal, "because 
its members lack political training and are excessively ambitious." The mili- 
tary sources further say that joking comments can be heard in the security 
bodies to the effect that "if all of the informants actually in the Eight were 
withdrawn, the organization would lose 50 percent of its personnel." 


The process of political liberalization led the military in the MR-8 to join the 
PMDB en masse, in accordance with the instructions cf the leaders. But it was 
in the PMDB in Rio that the MR-8 methods of action caused the greatest internal 
dissention in recent times, until they were brought under control at the begin- 
ning of the year. 


The ambition of the MR-8 members to acquire as many posts as possible in the 
party structure contributed to the clashes within the PMDB. With the same 
facility with which they proposed agreements, however, the MR-8 militants re- 
jected them when the time came to carry out their part. 


Rut it was the public actions undertaken in the name of the PMDB which led the 
party to assume increasing control over the members of the MR-8. The final 
Straw was the painting of the walls of the Institute of Education in Rio, 
immediately after the public tion by the government of the "electoral package." 
In particular the slogan "Out of the Way, Figueiredo, the People Want 
Elections--PMDB,"' led editor and journalist Lucio Abreu to protest at a meeting 
of the party coordination commission. A regulation imposing "norms designed to 
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this type of use of the party name" on the executive committees resulted from 
that protest. 


Lucic Abr_u recalled that "The public image of the PMDB was being threatened by 
slegans which were not those of the party, but those of the newspaper HORA DO 
POVO. When this journalist threatened to have photographs taken of the slogans 
throughout the city and «o submit them for further discussion by the regional 
executive committee, the slogans ceased to appear. 


Warned of the danger pesed by the manipulation of the PMDB, the executive 
committees in the southern zone of Rio finally inflicted its worst defeat on 
MR-8 during the election of the interzonal coordinator on 6 January, marking 
the ebb of the influence of this organization within the party. On that 
occasion, the MR-8 candidate, Olga Darke, was defeated by Ciro Kurtz in all six 
executive committees in the southern zone (including her own), in one of the 
elections with the heaviest vote ever held within the PMDB in Rio. 


Incorporation 


The process cf incorporating the PP into the PMDB, however, served in the end 
to benefit the MR-8 in Rio, where it immediately promoted an alliance with its 
arch enemy, federal deputy Miro Teixeira, the candidate of Chagas Freitas to 
succeed him as state governor. 


Taking advantage of a period of party hesitation, the Eight members made the 
posts they had won within the PMDB available to Miro Teixeira (formerly a mem- 
ber of the PP). In exchange for the services rendered to an individual they 
had just days earlier called a lackey of the dictatorship, the MR-8 members 
said that he would have 18 high posts guaranteed in the future state govern- 
ment. 


Truth cr fantasy, the benevolence with which the members of Eight have come to 
be treated by the administration of Governor Chagas Freitas differs greatly 
from the treatment received some weeks ago. On Thursday, 27 March, the 
facilities of the Leo XIII Foundation--a government institution for the support 
of needy persons--was turned over so that a group of associations of slum 
neighborhood dwellers affiliated with the MR-8, headed by the president of the 
FAFERJ, Irineu Guimaraes, could organize its methods of operation to promote 
Miro Teixeira's electoral campaign. 


Given situations like this, the most commonly heard joke in the PMDB in Rio is 
that linking the candidate of Governor Chagas Freitas with the radical left in 
a group called the Miro-8. 


'The Good Bourgeois’ 


The dissclution of the MR-8 by the police and the navy at the end of the 1960s 
served to reveal the existence of a curious figure in the organizational 
cadres--the former head of the clearing department at the Leblon branch of the 
Bank cof Brazil, Jorge Medeiros Vale. Ina little less than a year, Jorge 




















succeeded in draining his agency, through fake accounts, of about 8 million 
cruzeiros, which with monetary correction comes to the extraordinary total of 
330 million cruzeiros today. 


Exactly what was done with so much money was never learned. It is estimated 
that in that era, about 600,000 cruzeiros--the equivalent of approximately 25 
million cruzeiros today--went to the MR-8. On the basis of statements made by 
Jorge himself, it is believed that he distributed another 400,000 cruzeiros 
approximately (16 million cruzeiros today) to the PCBR [Brazilian Revolutionary 
Communist Party]; 100,000 dollars (20 million cruzeires) to his own family, 
which he took care to settle in Paris; and 600,000 dollars (120 million 
cruzeiros) tu an account in the Handelsbank in Zurich, Switzerland. The fate 
of the balance of this money--about 150 millicon--remains unknown. 


Jorge drove to the first meeting he had with the MR-8 in a Ford LTD, as a re- 
sult of which he was knewn in that organization by the nickname "Bom Burgues" 
(The Good Bourgeois). At the very outset, he donated 70,000 cruzeiros (about 3 
million today), and with the future contributions, bank robberies finally be- 
Came unnecessary. 


Despite the receipt of 600,000 cruzeiros by the MR-8 within a few months, its 
leaders were not satisfied, and sought to continue the robberies, Jorge 
Medeiros Vale himself has revealed. To this end they planned attacks, none of 
which were in the end carried out, against the branches of the Bank of Brazil 
in Jaboticabal, Ribeirac Preto, Bauru and Florianopolis. 


Deceitful Accounting Practices 


In order to obtain Bank of Brazil funds, "the Good Bourgeois" issued bad checks 
cn an account he had at the Leblon branch, for payment to his accounts in other 
banks. When the checks came back for payment, they invariably passed through 
his hands, and he saw that they were covered and replaced by payment orders 
against other branches. Only these branches never learned of these orders, and 
thus the swindle which Medeiros called "accounting expropriation" was com- 
pleted. 


With the tremendous volume of money shifting from one cf his accounts to 
another, "the Good Bourgeois" had to make plans to deal with the income tax, 
and through an intermediary he found a broker to convert his cruzeiros into 
dollars (later transferred abroad), and obtained false receipts for services 
rendered to justify the money stolen from the Bank of Brazil. 


Later, at the naval inquiry, Jorge Medeiros Vale was to explain that, luckily 
for him, the broker was seeking precisely someone willing to declare that he 
had received the sum of a million cruzeiros from Standard Electric. Jorge had 
to do only with the receipt, since the truth was that this meney went into 
"illustrious hands" in Brasilia, according to the testimony of the former bank 
employee to the naval inquiry. In exchange, these "illustrious hands" obtained 
for Standard Electric nothing less than first place in the bidding for the ex- 
pansion of the telephone services in the federal capital. The negotiations 
were well along when "the Good Bourgeois" was arrested. 

















Financial Empire 


At the IPM [Police-Military Inquiry] ordered by the Navy, Jorge Medeiros Vale 
explained that he found it “absurd that organizations dedicated to armed re- 
bellion had to sell tickets to barbecues as a way of obtaining money." His 
plan called for establishing an infrastructure for the movements seeking the 
establishment of socialism in the country. To achieve this, the money cbtained 
from the Bank of Brazil through "expropriation" would be put into "smail in- 
vestments," such as hospitals, transportation enterprises and other businesses 
which might be used by the organization, and "large investments," such as the 
placement of a million dollars abroad which would bring in 300,000 dollars 
annually. 


For the crimes with which he was charged, "the Good Bourgeois" was sentenced to 
six years in prison, a sentence carried cut under the supervision of the Navy 
on the Ilha das Flores. Like the majority of his comrades, he reported torture 
and mistreatment at the prison. In 1977, 2 years after he was released, he 
scught asylum at the Apostolic Nunciature in Brasilia, from which he departed a 
few weeks later with a government safe conduct to travel te Mexico. 


Only € Months in Clandestinity 


Strictly speaking, the existence of the MR-8 as an active secret organization 

seeking to overthrow the regime by force of arms lasted no more than 6 months. 
And had it not been for the desire of the other radical leftist organizations 

to keep the name of this movement alive for the purposes of propaganda against 
the government, it would have vanished from the national political scene along 
with the other terrorist organizations at the beginning of the 1970s. 


There are reasons known today both for its actual existence for a few months 
and for its survival through propaganda, which enabled the MR-8 to resume its 
activities when amnesty was granted. The low level of armed activities against 
the gevernment was explained by one of its leading members and key financier, 
former bank employee Jorge Medeiros Vale, "the Good Bourgeois." Imprisoned by 
the Navy on the Ilha das Flores in the middle of Guanabara Bay in the middle of 
1969, "the Good Bourgeois" was able to see the members of the organization all 
together for the first time. "When I saw all these people," he commented some 
days later, "I saw that they are very young. The reason they were not success-— 
ful might even be inexperience." 


Youth and inexperience were always found together in the MR-8, from the time of 
its emergence shortly before the year 1967 ended, in the city of Niteroi. It 
was there that some students, almost all of them members of the Brazilian 
Communist Party, decided to create the new body. Unlike the PCB, the new 
organization spurned the electoral path, infiltration in the government and 
trade union participation, and preached armed struggle. It also dismissed the 
pessibility of joining another group which split off from the PCB, the PCBR, 
because it was radically opposed to the bureaucratization implicit in the 
existence of a party. To make its positions clear, it preferred to call itself 
the 8 October Revolutionary Movement. This was the date on which the guerrilla 
fighter Ernesto Che Guevara died in 1967. 
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Guerrilla Centers 


The first major effort of the group came 9 months later, in July cf 1968. It 
teok the form of a socioeconomic "survey" of Brazil carried out by three lead- 
ers. On the basis of this survey, the northwestern part of Parana was selected 
as the region "where the guerrilla war would be launched in the country." In 
order to move from theory to action, twe sites in Parana were purchased for the 
training of the future guerrilla fighters. One was in the region of 
Matelandia, known as "Banhadao," and the other, "Boipiqua," was near Cascavel. 


In the thinking of the MR-8, the "guerrilla centers" which would develop within 
Parana "would function as poles serving as a catalyst for the masses." One of 
the members of longest standing, the key leader Milton Gaia, stated after he 
was imprisoned that "Although there were many differences, we decided to show 
the peasants what problems existed. Then we would try to double these centers. 
Only then, when the time came, would we begin to study how the armed struggle 
would develop." 


In practice, none of these stages was ever carried out. The armed activity of 
the MR-8 was limited to a few attacks on banks and residences in Rio. And were 
it net for "the Good Bourgeois," who supported the movement with a part of the 
almost 8 million cruzeiros he appropriated by embezzlement from the coffers of 
the Bank cf Brazil, the MR-8 would perhaps not even have achieved any real 
structure. All of the robberies were invariably called "expropriations." 


Lack of Experience 


The first major armed action by the group was the robbery of the Ipanema branch 

of the old Banko Lar Brasileiro, during which one of the customers was able to 
flee and give the alarm. In its hasty flight, the group could only make away with 
13,000 cruzeiros. 


The main disaster in this operation, however, was that it informed the police 
ef the identity of one of the main leaders of the MR-8, architect Ivens 
Marchetti, who used his cwn car to aid the robbers to escape. Curiously, the 
license plate of the car was nected by the brother of a former communist mili- 
tant who thought the crime was committed by a group of common criminals. 


But it was two disastrous operations undertaken in Parana in the month of April 
which in the end provided the police and the Navy--to whom it fell te conduct 
the investigation of the MR-8--with the information which practically put an 
end to the organization. The first was to involve the transportation of 
weapons to Foz do iguacu by Aloisio Ferreira Palmar, known in the organization 
as "Andre,"' and Mauro Fernandes de Souza, known as "Silas." Aloisio was 
arrested in Foz do Iguacu following an accident involving the car he was 
driving, while Mauro, more fortunate, managed to escape. 


Organizational Collapse 


During the questioning to which he was subjected, Aloisio told police of the 
existence of the two localities, where various comrades were being held. Still 
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confused by the disorganization of what they called their "apparatus," various 
meeting and training premises, the members of the MR-8 lost four more major 
leaders a few days later, when they were reported by a taxi driver in the city 
of Cascavel who was amazed to hear them talking about the robberies while they 
were his passengers. 


Within a few days, the police and the Navy had succeeded in finding, in addi- 
tion to the two sites mentioned, 18 other premises in the apparatus in Rio, 5 
elsewhere in the state, and 6 more in Parana. The arrest of Jorge Medeiros 
Vale, about a month and a half later, after his return from a trip to Europe, 
put an end to the last possibility that the group could be reorganized. 


Even though mortally wounded, the MR-8 was yet to participate, jointly with 
other organizations, in the kidnapping of the American ambassador, Charles 
Elbrick, in September, who was set free in exchange for the release of 15 
political prisoners abroad. According to long-time sympathizers, however, one 
of the main actions of the MR-8 was the theft from the safe at the residence of 
Ana Capiglione, an intimate friend of former governor Adhemar de Barros, which 
is still today regarded as the largest burglary ever committed in a residence 
in Brazil. It is estimated that about a million U. S. dollars were obtained at 
the time, and were later transferred to an Arab country by means of a diplo- 
matic pouch. This money is believed to have been distributed, years later, to 
seven Brazilian terrorist organizations with representatives abroad, including 
the MR-8 itself. 
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COUNTRY SECTION BRAZIL 


FIGUEIREDO ORDERS REVIEW OF EXPORT POLICY, GUERREIRO COMMENTS 


President Promises Export Aid 





Sao Paulo O ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 15 Apr 82 p 27 


[Report on statements by President Figueiredo at opening of Sixth National 
Exporters Meeting at Gloria Hotel in Rio, 14 Apr 82] 


[Text] Rio--President Figueiredo guaranteed that the administration would help 
Brazilian exporters in overcoming the "adverse situation" and disclosed that 
he has ordered "the ministers in the economic area to give priority to the 
revision, updating, and strengthening of our export system, primarily in the 
areas of tax policy, financing, and transportation." 


"We must by all means promote competitiveness of our products either by im- 
proving their quality or by reducing the cost arising during the production 
and transportation process," he added. 


These statements were made at the opening of the Sixth National Exporters 
Meeting which took place yesterday morning at the Gloria Hotel with more 

than 500 businessmen attending from all over the country. Later on, during 
a poolside busines men's conference at the hotel, the president said that he 
was "worried" about the possible effects of the Argentine crisis on Brazilian 
foreign trade. 


According to one of the participants in the conversation, which among others 
was attended by Luis Eulalio de Bueno Vidigal Filho, president of the Federa- 
tion of Industries of the State of Sao Paulo; Laerte Setubal, president of 

the Association of Brazilian Exporters; businessman Claudio Bardella; and 
Minister Ernane Galveas, Figueiredo thought that it would be possible "to turn 
the situation around." The president said: "The crisis in Argent.na is part 
of an already difficult situation and if we were able to resolve our difficul- 
ties in the past, then we can certainly do the same thing now." 


Tight security kept newsmen away from the president during his arrival at 1105 
until the departure of the entire presidential party an hour later. 


Protectionism 


While admitting the existence of difficulties in getting along with both busi- 
ness partners who insist on protectionist and retaliatory practices, to the 
detriment of free trade, President Figueiredo asked Brazilian exporters in 
his statement that they make every effort to increase participation on the 
world market because, as he saw it, there is still "enough room for growth." 
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The president particularly addressed himself to problems arising from the in- 
ternational economy "due to the continuing effects of the energy crisis, the 
rise in the cost of money, and the sudden devaluation of European convertible 
currencies." He however was confident concerning foreign trade performance 
this year "so as to guarantee the expansion of and growing surplus in the 
balance of trade." 


In welcoming the president of the republic, Laerte Setubal justified moving 
up the meeting, normally held in September, because of the "critical moment 

in the analysis of the balance of trade performance during the first half of 
the year." In the course of the meeting, according to Setubal, its 3,000 
participants will discuss proposals whose objectives are to secure, for ex- 
porters, stability in regulations applied to this sector, lower shipping costs 
which would increase their competitive capacity, plus adequate financing “be- 
cause if you cannot finance, you cannot sell; and we also need a realistic 
exchange rate." 





After analyzing foreign trade activities--stressing the "175 countries where 
quality as expressed by 'Made in Brazil’ can be observed through the export 
of services and raw materials as well as manufactured items"--he touched--as 
the president had done--"on the permanent concern of exporters which is pro- 
tectionism among the industrialized nations." 


In spite of these and other difficulties, however, he pointed up the need for 
Brazil "to push its exports to something around 15- percent of the GNP," list- 
ing some factors favorable to that target: "The decline in interests rates, 
which should not again reach the 20-percent peak of 1981; stability in petro- 
leum prices and prospects for their decline toward lower levels; progress in 
the nationalization of the European economy, causing a capital flight which 
is taking place under conditions of security, including the big Brazilian 
projects." 


"World Situation Presents Challenge" 


Here is the complete text of the speech delivered by President Joao Figueiredo 
at the opening of the Sixtl: ENAEX (National Exporters Meeting): 


Gentlemen of the Export Business, 


It is with great satisfaction that I return to this gathering to bring you 
the support of my administration upon the initiative of the Association of 
Brazilian Exporters. 


I am sure that the Sixth National Exporters Meeting will be an important forum 
of debate and a center of knowledge of the utmost significance to the Brazilian 
export community. 


I want to express to the gentlemen gathered here my appreciation for the effort 
made by the business sector which facilitated the return to the balance of 
trade surplus of 1981. 
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The fact that we have faced an extremely adverse international situation con- 
fers major importance to the development of the export business. I am talking 
here about the recession springing from the world economy due to the continuing 
effects of the energy crisis, the rise in the cost of money, and the sudden 
devaluation of European convertible currencies. 


In spite of these problems which are widespread throughout the international 
economy, Brazil managed to maintain a satisfactory export growth rate in 1981, 
getting into the small group of petroleum importing countries that showed a 
surplus in their balance of trade. 


Reflecting the success of a policy aimed at giving priority to foreign trade 
so as to promote the continued increase in exports, as well as the correct- 
ness of a permanent strategy of diversification in guidelines and markets, 

our foreign sales came to $23.3 billion in 1981, giving us a favorable balance 
of $1.2 billion--an unparalleled achievement in the history of our toreign 
trade. 


Gentlemen, the situation of the world economy such as it is today is one of 
challenge in terms of stepping up our exports in 1982. The worldwide crisis 
which without distinction besets the developed and developing economies did 
not even spare the petroleum exporting countries which in the past had been 
believed to be nations that are not subjected to economic troubles. 


The high interest rates on the international finance market will, to the ex- 
tent that they persist, continue to inhibit the formation of inventories and 
to penalize our exports, above all those involving basic products. 


Along with these negative factors--and even as a result of them--we still have 
to exist with trade partners who insist on protectionist and retaliatory 
practices to the detriment of free trade. 


The adjustment to the international situation will require the Brazilian ex- 
port business to develop a constant adaptation capacity. 


In spite of the adverse situation, I am confident that Brazil will overcome 
the obstacles we are facing now in international trade throughout this year. 


Looking at the fact that Brazilian exports are still rather small on the world 
market, I would say that there is enough room for expansion here. 


I am sure that the Brazilian exporter in facing the magnitude of the challenge 
confronting the country in terms of balancing its foreign accounts, will step 
up his effort by improving the quality of exportable products, seeking to 
improve foreign sales strategy and to increase aggressiveness on the inter- 
national market. 


The administration will continue to improve the institutional and regulatory 
framework within which export activities are carried out so as to guarantee 
the expansion of Brazilian exports and the development of growing surpluses 
in the balance of trade. 
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With this in mind, I am ordering the ministers in the economic area to give 
priority to the revision, updating, and strengthening of our export system 
primarily in the areas of tax policy, financing, and transportation. 


We must by all means promote the competitiveness of our products, either by 
improving their quality or by reducing the costs conne.'ted with the process 
of production and transportation. 


I therefore urge the business community to join my administration's effort to 
improve the Brazilian export system, keeping in mind the priority goal of the 
economy's foreign sector which is to accumulate growing assets in the balance 
of trade. 


In this context, the Sixth National Exporters Meeting is of the utmost impor- 
tance. The broad agenda of this gathering covers the most significant topics 
in export activities and will give you, gentlemen, and the administration an 
opportunity for an accurate analysis of the difficulties in the way of the 
full yield to be attained from the export business. 


My administration hopes to get suggestions which certainly will emerge from 
the frank and open debate now beginning at this gathering. I am firmly pre- 
pared to support all ideas that can help in the rationalization of our exports 
and in lending dynamic impetus to them. 


I would like at this opportunity to express my unalterable confidence in the 
Brazilian export community. I am sure that it will know how to rise to the 
occasion, to meet the challenge so as to solve the problems of the national 
economy. 


Trade Barriers Must Be Removed 


Brasilia CORREIO BRAZILIENSE in Portuguese 15 Apr 82 p 13 


{Report on talk by Foreign Minister Ramiro Garaiva Guerreiro at Sixth 
National Exporters Meeting in Rio] 


[Text] Talking to exporters who have met in Rio de Janeiro for the Sixth 
National Meeting of this group, Foreign Minister Ramiro Saraiva Guerreiro 
deplored the fact that negotiations in specialized bodies "have made little 
or no progress in the matter of reducing the protectionist measures which 
hinder access of export products of the developing countries to the indus- 
trialized markets.'' The foreign minister again criticized the idea of the 
gradation” imposed by the World Bank upon developing countries, such as 
Brazil, saying that this penalizes the efficiency of those that engage in 
more dynamic and efficient behavior in trade. 


Guerreiro provided information on "the effort of spreading conviction and 
persuasion" carried out by Itamarati with the traditional industrialized 
partners so that it may be possible to avoid measures that discriminate 
against Brazil in dealing with other countries in a similar state of develop- 
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ment. The minister hopes that the next meeting of the GATT, scheduled for 
November in Geneva will promote "a program of trade liberalization and will 
reject the attempt at limiting the exports of deveioping countries, promote 
structural adjustments in the developed economies, and obtain from those 
countries a political pledge to reduce or eliminate the export barriers 
against the Third World." 


Minister Saraiva Guerreiro said that, although the foreign situation does not 
offer justified reasons for optimism, Brazil has managed satisfaccorily to 
overcome the negative factors and he credited this achievement to the business- 
men and their creativity and persistence. For example he recalled that, in 
1981, the year when the absolute value of world trade dropped for the first 
time in a long time, Brazil managed to achieve positive results in the balance 
of payments with assets of more than $1 billion and a significant increase in 
the sale of manufactured items. 


"The Brazilian manufacturers," the foreign minister observed, “represent the 
most dynamic sector in our trade establishment, growing at a rate of 29 per- 
cent per year from 1933 until 1980, while total exports during the same period 
of time rose at a rate of 18 percent per year." He also mentioned that the 
markets of the Third World take most of the Brazilian exports which in 1973 
amounted to 19 percent, in 1980 to 32 percent, and right now to 40 percent of 
foreign sales going to those countries. 


In addition to trade, the service sector is also growing in Brazil, including 
construction of highways, airports, and hydroelectric power plants, as well 
as national technology transfer. "This many times," said Guerreiro "“redounds 
to the advantage of the developed nations due to greater adaptation to the 
aconomic and ecological conditions of the developing countries." As an ex- 
atasple he mentioned the coal prospecting project in Mozambique which involves 
the participation of Brazilian business. 


Foreign Minister Guerreiro told the exporters that Brazil's foreign trade, in 


addition to its gains, also intends to lay the foundation for an approach to 
and for a more profound and fruitful dialogue with the partners. 
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COUNTRY SECTION BRAZIL 


CACEX DEFINES TAX REFORM AS PRIORITY AREA 
Sao Paulo O ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 15 Apr 82 p 27 


[Text] Benedito Fonseca Moreira, director, CACEX (Foreign Trade Depa: tment), 
Bank of Brazil, said yesterday in Rio that one of the points considered ex- 
tremely important in Brazilian exports is the redefinition of the tax problem 
which is not confined to interest rates but above all involves the complex 
issue of ICM (tax on movement of merchandise). 





He added that questions concerning the ICM are now more profound and broader 
because the states are facing serious cash difficulties which are getting 
worse all the time. In his opinion, "we must have courage in stating the 
problem in realistic terms." 


Moreira described the Brazilian taxation system as "perverse and with many 
distortions" and he pointed out that the distortion in the Brazilian tax 
structure is so accentuated that it is insane to talk in terms of subsidies. 
"We do not give ourselves subsidies but we are instead shifting the tax bur- 
den to ourselves," he said, recalling that industry in Brazil is burdened at 
least 30 percent less in terms of taxes which are collected directly or in- 
directly. 





Exports 


In talking about the country's balance of trade problems, Benedito Moreira 
observed the need for "getting a handle on this situation so that we may find 
places where we can get funds to sustain growing exports." He admitted that 
the projection of getting $28 billion from exports in 1982 was made at the 
beginning of the year "in the context of a recovering international market." 
"The foreign market is still in deep trouble all over the world. There are 
serious problems in the underdeveloped countries and the developed countries 
are still buying only slowly," he said. 


He disclosed the possibility that Brazil m 1982 might have a surplus of $2-3 
billion which would be "magnificent if it came aiong with the anticipated $28 
billion." 


Concerning imports Moreira believes that they might be less than last year, 
(a little more than $22 billion); but he is certain that there will really be 
a decline if we continue at the current rate. 
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Briefly reviewing the disagreements between the Argentines and the British, 
Benedito Moreira stressed the fact that the problem so far has not had any 
effect on trade with Brazil and the neighboring countries. "I cannot believe 
that it will have such an effect. At least, I do not believe that there will 
be a war," he. emphasized. 
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COUNTRY SECTION BRAZIL 


INDUSTRIAL ACTIVITY DECLINES 11.7 PERCENT IN TWO MONTHS 





Sao Paulo O ESTADO DE SAO PAULO in Portuguesel7 Apr 82 p 24 


[Text] The level of industrial activity declined 11.7 percent during the 
first 2 months of this year compared to the same period of time last year, 
according to statistics disclosed yesterday by the Federation of Industries 
of the State of Sao Paulo. Only the furniture and textile sectors recorded 
some growth in terms of their activity level--3.2 percent and 6.9 percent, 
respectively--wl.ich however is not enough to change the down-trend observed 
in the other segments. 


According to the FIESP [Federation of Industries of tk? State of Sao Paulo], 
the greatest decline in the activity level during this period of time took 
place in the transportation equipment sector with a drop of 24.9 percent, 
followed by electrical and communications equipment, down 18.9 percent; 
metallurgy, down 12.5 percent; nonmetallic minerals, down 11.9 percent; 
machine-building, down 7.1 percent; plastic material products, down 6 percent; 
chemical products, down 5.8 percent; food, down 3.8 percent; and paper and 
cardboard, down 3.3 percent. 


During the same period of time, the employment level in the industry of Sao 
Paulo dropped 8.8 percent, the FIESP added, recalling that this sector last 
February was employing less workers than in May 1976. 


The level of employment indicators in Sao Paulo industry remained practically 
unchanged between the end of last year and February of this year; but this is 
still not enough as an indication of stability in industrial activities. As 

a matter of fact, the rates of change over the past 12 months in all indicators 
together do not reflect any change in the declining trend as demonstrated in 
Table I. 
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Table I. 





Sao Paulo Industry Performance Indicators 
































Key: 1--Total Employed Personnel; 2--Total Hours Paid; 3--Hours Worked in 
Production; 4--Electric Power Consumption; 5--Total Real Wages; 6--Total Real 
Sales; 7--Level of Profits from Invested Capital; 8--Activity Level Indicators; 
9--Cumulative Rates of Change over the Past 12 Months (%); 10--Until; eUt-- 
October; dez--December; fev--Febrary. 
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COUNTRY SECTION BRAZIL 


HELICOPTER PRODUCTION EXPANSION APPROVED BY COUNCIL 
Rio de Janeiro JORNAL DO BRASIL in Portuguese 15 Apr 82 p 30 


[Text] Belo Horizonte--The Industrial Development Council [CDI] of the 

Ministry of Industry and Commerce approved the HELIBRAS--Brazilian Helicopter 
Corporation--of Itajuba expansion program which stipulates the manufacture of 

a twin-turbine version of the "Esquilo," beginning 1984. With the spending of 
$30 million (4,518,000,000 cruzeiros) during a 2~year period, HELIBRAS intends to 
build 487 "Esquilo" and "Gaviao" helicopters in the first 10 years as opposed to 
the 200 stipulated in the previous program. 


HELIBRAS also committed itself to increasing the proportion of nationally-built 
parts of its helicopters to 70 percent by 1987. The proportion is now 4 percent. 
In an interview yesterday, during which he provided this information, the 
president of the Minas Gerais Development Bank, Luiz Anibal de Lima Fernandes, 
emphasized that the question of the entrance of a new partner in HELIBRAS is not 
viewed as a priority but that the opportunity is open to national companies. 


HELIBRAS capital is now $3 million (451 million cruzeiros) in liquid assets, 

55 percent of which is controlled by the government of Minas Gerais through 

the MGI--Minas Gerais Shareholding Corporation--and 45 percent by the French 
state company [AEROSPATIALE [National Industrial Aerospace Company] which holds 
the technology of the "Esquilo" (Ecureil) and "Gaviao" (Lama). 


The corporation's capital will be increased to $11 million (1,656,000 ,000 
cruzeiros), which should be all in the company by 1984. However, a portion 
totalling $1,450,000 will be allocated this year and in which the government 

of Minas Gerais will have no share, according to the agreement established with 
the French partner. Next year the government of Minas Gerais will contribute 
$550,000 and AEROSPATIALE $2.8 million. In 1984 the government of Minas Gerais 
will contribute $2.75 million and AEROSPATIALE $1 million. 


Up to the end of 1981, HELIBRAS sold 30 units, of which only the "Gaviao" model, 
which costs $530,000 (79 million cruzeiros) was sold in Brazil. Exports were 
three "Gaviaos" to Bolivia and one to Chile. Of an order of three from Venezuela, 
one “Esquilo" costing $630,000 (94 million cruzeiros) was delivered. 
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The general superintendent of HELIBRAS, Col Nivaldo Alves da Silva, revealed 
recently that the entire production of this factory is committed, including the 
export of five units. Sales last year amounted to 1 billion cruzeiros, compared 
to 300 million 1980, with a net profit of 25 million cruzeiros. The forecast 
for this year is sales of at least 2.5 billion cruzeiro.. 
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COUNTRY SECTION BRAZIL 


SHIPBUILDING TO INCREASE 17 PERCENT TETS YEAR 
Rio de Janeiro JORNAL DO BRASIL in Portuguese 9 Apr 82 p 17 


[Text] Sao Paulo--The national shipbuilding industry should produce 960,000 gross 
tons this year, 17 percent more than in 1981. Businessmen of the sector hope 

the government will not import ships and will try co supply itself from the 
domestic market, according to the recommendations of the Brazilian Association 

for the Development of Basic Industries--ABDIB. 


ABDIB is advocating to the Ministry of the Navy that preference be given in the 
renovation of the fleet to national shipyards and heavy industry in general 
"which is oversized for attending to the needs of the market," according to the 
document the organization sent to the government. 





The Ministry of Transportation informed ABDIB that the order of 61 new ships made 
to the industry is for "adapting the national Merchant Marine to the needs for 
increasing national exports." 


The permanent plan for shipbuilding by the National Merchant Marine Superin- 
tendency--SUNAMAM--was approved by the ABDIB because it allows the employment of 
national shipyards up until at least December 1983, maintaining jobs and also 
making it possible for exports by the shipbuilding industry. 


Statistics revealed by ABDIB show that in 1981 the shipbuilding sector which 
developed the most was that of grain carriers, producing 580,500 gross tons, 
followed by tankers with 116,400 gross tons. 


Shipbuilding by shipyard last year was headed by Verolme with 210,000 gross tons, 
followed by the Maua shipyards with 178,950 gross tons. 


The shipbuilding industry also suffered a decline of 25 percent in production due 
to a lack of orders in 1980, compared to an increase of 36 percent in 1980. From 
1975 up to now the largest decline in production was recorded in 1979, a decline 
of 35 percent. 
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Naval Production by Shipyard 


Shipyard 


Caneco 

C.C.N. (Maua) 
Emaq 
Ishibras 
Verolme 
So/Ebin 
Total 
Increase 


Source: SUNAMAM 
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1978 


82,500 
178,950 
115,400 

554 
270 
30,600 


1,231,450 


282 


1979 


93 


123,200 
105 
312,800 
135 
29,700 
798,700 
35% 
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1980 


123,500 
178,750 
105 
378,640 
275 
21,780 


1,082,670 


198% 


159,500 
178,950 
105 
146,620 
210 
7,200 
807,270 
25% 




















COUNTRY SECTION BRAZIL 


DROUGHT-RELATED CROP LOSSES TO REDUCE SOYBEAN EXPORTS 
Sao Paulo O ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 23 Apr 82 p 33 


[Text] The value of Brazilian soybean and byproduct exports this year could be 
up to $900 million less than that of last year. The forecast was made by 
businessmen and technicians involved in sales of the product. The vice president 
of COTRIEXPORT (International Trading Company), Roy Haybittle, estimates that 
Brazil will export between $2.3 billion and $2.5 billion worth this year, compared 
to $3.2 billion in 1981. Droughts caused losses calculated by the Federation of 
Brazilian Wheat and Soybean Cooperatives (FECOTRIGO) at 38 percent of the Rio 
Grande do Sul crop. There are also losses in Mato Grosso do Sul as a result of 
excessive rainfall during the harvesting of early soybeans. Moreover, inter- 
national prices remain low without any prospects of improvements. 





The national harvest, which could have been 15 million tons, will perhaps not 
reach 13 million tons, says the director-president of A. Heberle Export-Import 
Ltd., Aldayr Heberle. However, that will not affect international prices because 
the United States should repeat its large harvest of last year (55 million tons) 
and because of the constant decline in demand. Because of the devaluation of 
their money with respect to the dollar, European countries are not building 
significant stocks, at the same time that they are using alternate products such 
as tapioca as feed for animals. Those products, which previously were 
uneconomical, are now partly replacing soybeans. 


Another competitor of Brazil, Argentina, has a production this year which is 

1 million tons greater than last year. The Argentine crop should be 4.5 million 
tons and despite the embargo imposed by the EEC on Argentine exports, prices will 
not be changed. Possible substitution could be fully made by U.S. production. 
Socialist countries, with the exception of the Soviet Union which is fully 
committed to Argentine supplies, are in poor financial condition and are also 
cutting back their imports. Such is the case of Poland. 


Alaayr Heberle explains that possible purchases those countries could make would 
necessarily have to be conditioned to relatively long terms and that is of no 
interest to Brazil. The Malvinas crisis has had no important influence in 

Chicago prices, at least not for the time being. The majority of those involved 
in the sector believe that unless it changes drastically, there will be no effects. 
On 22 March a ton of soybeans was worth a little more than $220 in Chicago; 
yesterday it sold at a little more than $230. 
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COUNTRY SECTION BRAZIL 


BRIEFS 


ITALIAN INTEREST IN ARMS PRODUCTION--Gen Humberto Capuzzo, the chief of the 
Italian Amuv General Staff, said yesterday in Brasilia that his country is 
interested in increasing cooperation with Brazil in all business sectors, in- 
cluding the production and sale of arms. The general said that, in the speci- 
fic area of the army, cooperation can be increased, following the example of 
vhat is happening in the air force and navy, where Brazil and Italy are de- 
veloping projects such as the "Xavante" and "AMX" aircraft and the construc- 
tion of a submarine. The Brazilian Army is currently beginning to use the 
35-mm “Oerlikon" AA guns and a factory in Curita is beginning to produce the 
Italian 20-mm model. General Capuzzo talked to newsmen in the office of Gen 
Ferreira Marques, army chief of staff. The EME [Army General Staff] chief on 
that occasion confirmed that he would pay an official visit to Italy in July 
in response to an invitation from the Italian Army; on that occasion he will 
inspect that country’s troops. Both Marques and Capuzzo were combat soldiers 
in World War II. General Capuzzo lunched with General Marques and in the 
afternoon visited the barracks of the Guards Cavalry Regiment, in the Urban 
Military Sector, where he was received by Col Mario Gonzales. The visit was 
suggested by General Marques, although General Capuzzo is from the infantry. 
General Capuzzo yesterday continued to Sao Paulo and today will be received 
by Army Gen Sergio Ary Pires, CG, Second Army. [Text] [Sao Paulo 0 ESTADO 
DE SAO PAULO in Portuguese 16 Apr 82 p 6] 5058 


ARMS SALES INCREASE TO MIDDLE EAST--ENGESA [Specialized Engineers, Inc] this 
year will export $250-300 million worth of armored vehicles and military 
equipment to the Middle East according to an estimate made yesterday by com- 
pany president Jose Luiz Witaker who considered the international arms market 
to be “excellent.” Witaker explained that sales will increase very much as 

a result of the good periormance of Brazil's armored vehicles during the war 
between Iran and Iraq whose solution, in his opinion, will be "more political 
and will be difficult to achieve in military terms." He also admitted that 
the increase in exports this year are more due to the increase in the volume 
of orders from various countries in the Middle East than in the price tag on 
armored vehicles tested on real battlefields with performances considered 
"excellent." The ENGESA president revealed that the enterprise is also em- 
phasizing its agricultural and energy production line which includes diesel 
tractors and other equipment items. Looking at material used in oil well re- 
covery alone, ENGESA will supply the fields of Bahia with equipment worth 

$40 million. All of these material and equipment items had been imported by 
the country. ENGESA has managed to manufacture them in an effort to replace 
imports [Text] [Sao Paulo O ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 23 Apr 82 p 6] 
5058 
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" LULA'-QADHDHAFT MEETING-Sao Paulo--Arriving yesterday from a trip to Libya and 
Spain, Luis Inacio da Silva, national president of the PT [Workers Party], 
reported he had not met with Colonel Qadhafi because the Libyan leader was 
1,800 kilometers from Tripoli. The meeting was to have been next Saturday, but 
Lula returned before that to attend his trial by the Superior Military Court in 
Brasilia tomorrow at 1300. Lula also said that he did not have time to meet with 
Yussef Arafat in Lebanon and that for the same reason he cancelled his trip to 
Iraq. The president of the PT received two Italian union leaders in Sao Paulo, 
Giorgio Venvenuto and Silvio Versace, who came to attend the trial and who 
criticized the inclusion of unionists under the National Security Law because they 
demanded better wages. Because he believed that his absence at the trial could be 
interpreted as a "provocation," Lula hurried back to Brazil. He believes he 
will be absolved because "those guilty are the ones who did not heed the demands 
for better wages." He confirmed that he intends to go to the Socialist Bloc 
countries, among them Poland, to learn about organizations which represent the 
working class. "To go on strike is a right of the worker anywhere in the world," 
he concluded. [Text] [Rio de Janeiro JORNAL DO BRASIL in Portuguese 15 Apr 82 
p 5] 8908 
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COUNTRY SECTION CUBA 


VILLA CLARA ENTERPRISES’ USE OF FUNDS STUDIED 
Havana GRANMA in Spanish 16 Apr 82 p 1 


[Article by Jose M. Norniella: "The Economic, Financial, and Methodological 
Situation of Villa Clara in Relation to the Material Incentive Funds of En- 
terprises Is Studied"] 


[Text] Santa Clara--An investigation in 40 enterprises authorized to become 
involved in the material incentive funds in Villa Clara was recently carried 
out by the provincial implementation mission of the SDPE [Economic Management 
and Planning System] to determine the economic, financial, and methodological 
difficulties which are impacting on the correct application of this form of 
incentive, 


Through the investigation it was ascertained that one-fourth of those enter- 
prises involved in this system of the SDPE since iast year were in a very 
unfavorable position to generate material incentive funds because of short- 
falls in the indicators making up the incentive funds. 


This fact led to the first major conclusion of the economic investigation, 
which can be summarized as follows: What is most hedpful in raising the 
interest of the workers to secure a bonus is the real, material receipt of 
it over and above any form of announcement. But unfortunately there were 

few enterprises that were authorized to operate with material incentive funds 
in 1979 and 1980 that could achieve this recognition by society. 


The investigation also disclosed in the majority of the 22 enterprises au- 
thorized to be involved this year in the material incentive funds system a 
generalized ignorance of what the material incentive funds are as well as 
how they are generated and how they are distributed among the workers of the 
enterprise, 


Such ignorance is due in large part to the scant attention which the admin- 
istration and the trade union in the enterprise give to publicizing the prin- 
ciples and standards underlying the system of material incentive as a major 
component of the SDPE. But, too, there is a major responsibility to be borne 
by the agencies and organizations in charge of these enterprises because they 
do not produce in time the regulations to implement the distribution of the 
premium funds, 
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it is sufficient to say that in 10 of the Villa Clara enterprises authorized 
to distribute premiums earned in 1981 they did not have, early in 1982, the 
above-mentioned regulations enabling tnem to effect the distribution of the 
bonus, Without such criteria the distribution of the material incentive 
funds cannot be implemented. 


Of the 22 enterprises authorized in this central province to become involved 
in the incentive system beginning in 1982 only two had the above-mentioned 
regulations available. 


The provincial implementation committee of the SDPE in Villa Clara warned at 
the time of the danger in this situation since it is a lack of responsibil- 
ity which considerably affects the spirit of the material incentive program, 
killing all the interest of the workers in securing the premium whenever 

they are unaware of the conditions which they must meet in their work to earn 
the bonus. 


If the workers do not know from the start which are the rules of the game they 
will be unable to try to raise the efficiency of the enterprise. Efficiency 
is not a final theoretical result but rather a concretization of efforts and 
labor-saving work effected consciously during an entire production period. 


The material incentive funds are generated from the earnings of the enter- 
prise. But these earnings are increased with the drop in the costs of pro- 
duction. The individual action of a worker can do little to reduce these 
costs significantly. For that purpose joint effort is necessary right from 
the start of the production process by the entire working force of the enter- 
prise in question to achieve a specific economic efficiency. 


To fulfill the latter it is necessary to abide by a rigorous work program 
that saves material, human, and financial resources with the assistance of 
the enterprise manager, its blue-collar workers, technicians, service per- 
sonnel, and the entire staff of the enterprise's administration. 


In the investigation of Villa Clara enterprises three points were examined 
related to the work of the enterprise—the degree of fulfillment of the in- 
dicators composing the material incentive funds, the activities directed to 
disclosure of those matters within the enterprise, and the situation to 
which the regulations led, 


A total of 23 enterprises received visits out of the 34 which were already 
involved in the incentive funds system and 17 of the 22 which this year begin 
to apply this indispensable element of the SDPE. 


Because of deficiencies in the municipal implementation committees, the in- 
vestigation was not carried out in Ranchuelo, Cifuentes, Corralillo, and Santo 
Domingo. In Santa Clara the committees failed to visit five enterprises. 
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COUNTRY SECTION CUBA 


MANZANILLO AIRPORT OPENING SET FOR JULY 
Havana GRANMA in Spanish 15 Apr 82 p 1 
iArticle by Jesus Mena: "The New Manzanillo Airport"] 


iText] Passengers who travel by air to Manzanillo or from there to other 
points will do so more comfortably when, before 26 July 1982, the new air- 
port of that city in Granma Province is opened. 


The name of the air terminal is "Sierra Maestra" and its runways were ex- 
tended while a new building endowed with a modern control tower and other 
facilities enabling it to provide efficient service to the public were 
added, 


The installations include a cafeteria-restaurant, three rooms--for "VIPs," 
for waiting, and for checking in--a first-aid Station; a carrousel for the 
handling of baggage; and a store for the sale of miscellaneous items. 


Earlier, the ol4 airport had 1,800 meters of runways which enabled it to re- 
ceive only AN 24, Yak 40, and IL 14 aircraft. Now its runways which have been 
extended to 2,400 meters, can also be used by IL 18, AN 26, and TU 154 air- 
craft weighing up to 98 tons on takeoff, 


From its modern control tower equipped with Thomson VHF [Very High Frequency] 
and HF [High Frequency] radio, the lighting system placed at both ends of 

the runways is controlled, a system which enables the pilot to effect a 
better landing when the weather is adverse, in daylight as well as in the 
dark, 


According to the explanations of Julio Gonzalez, head of this subunit of 
Manzanillo, to’GRANMA, when the airport begins operations it will provide 
the public with a service much higher in quality than it has been able to 
dispense so far and it will be able to receive up to 50 passengers compared 
to the 30 whom the old facility could accommodate. 


Among the improvements introduced and whose value totals nearly 3 million 
pesos is a radio navigational assistance system of the VOR [Very High Fre- 
quency Omnirange] type which provides a pilot better guidance in his landing 
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and flight routes, According to the information provided by Julio Gonzalez, 
the latter is one of the most sophisticated aeronautical systems and "Sierra 
Maestra" will be the fourth Cuban airport to have this facility. 


Architectural Projects Construction Enterprise No 20 and Industrial 
’rojects Enterprise No 18 had the responsibility to carry out the work on 
this installation located about 8 km from downtown Manzanillo. The airport 
will also have an access area 1,200 meters long bordered by two rows of 
mercury lights, ornamental trees, and a parking lot able to accommodate 70 
vehicles, 
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COUNTRY SECTION CUBA 


BRIEFS 


CUBAN-AFRICAN FESTIVAL—From 9 to 23 May 1982 the Third Cuban—African Friend- 
ship Festival will be held. The festival's principal site will be the city 
of Havana but it will also include artistic, cultural, and sports events in 
Santiago de Cuba, Camaguey, Villa Clara, Pinar del Rio, and Isla de la 
Juventud [Youth Island]. The festival, sponsored by ICAP [Cuban Institute 
for Friendship With Peoples] and which will enjoy the cooperation of min- 
istries and organizations which maintain basic relations with African scholar- 
ship holders in Cuba, will be a worthy homage to the World Day of Solidarity 
With Africa on 25 May 1982 and will involve delegations from the entire 
brotherly continent. The program will include cultural, sports, and politi- 
cal events. The inauguration of the Third Festival will take place at the 
Julio A. Mella Memorian where a floral offering will be deposited at 1000 
hours in the morning of 9 May 1982. The cultural activities of the capital 
will be held mainly in the Amphitheater of Havana and the Almendares Park, 
The activities will include an African film day, a seminar on solidarity 
with the peoples of southern Africa, and an exhibition of African coiffures 
and dress at the Plaza de la Catedral at 1700 hours on the afternoon of 

22 May 1982. Dances, choirs, and soloists from at least 12 African nations 
as well as Cuban amateurs will take part in these cultural events which will 
also commemorate the 20th anniversary of our National Folklore Group. The 
closing ceremonies will take place on 23 May 1982 with a gala to be held in 
the Lazaro Pena theater of the CTC [Central Organization of Cuban Trade 
Unions], [By Elio E. Constantin] [Text] [Havana GRANMA in Spanish 

16 Apr 82 p 3] 2662 
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COUNTRY SECTION GUATEMALA 


GUATEMALA FIGHTER VIEWS HIS COUNTRY'S SITUATION 
PA042002 Havana International Service in Spanish 0000 GMT 4 May 82 


[Interview with Guatemalan combatant (Julian Perez) by Pedro Martinez Pirez; 
date and place not given--recorded] 


[Text] [Question] (Julian), we would like to discuss some aspects of the 
Guatemalan situation with you, especially a statement made recently by the 
U.S. State Department. According to that statement, the human rights 
Situation in Guatemala has improved. What do you think about that?" 


[Answer] First, I want to say that the Guatemalan regime's crisis of power 
is what makes open and massive U.S. imperialist aid necessary. Imperialisn, 
of course, claims that the human rights situation has improved, but this is 
false. Repression has increased. There are many Massacres against the 
Guatemalan people. 


Human rights have never been respected in Guatemala. There is no respect 
for the lives of the workers or the peasants. There cannot be talk about 
human rights in Guatemala because the repression has taken 33,500 lives. 


We can also notice that at this moment Guatemala is waging a major war against 
the exploiters. The coupists continue with the policy of killing. There 
are no human rights in Guatemala. 


[Question] Regarding the massacre policy, it has been recently reported that 
the Guatemalan regime has created some sort of peasant militia. Who are 
they, and what is the purpose of the militia, (Julian)? 


[Answer] The peasant militia is composed of soldiers dressed as civilians. 
This is part of the counterinsurgency policy directed by imperialism against 
Guatemala, specifically. The militia is nothing but the soldiers, the 
repressive army that is implementing the repression policy while trying to 
make the Guatemalans and the world believe that there is a confrontation 
between peasants and guerrillas in Guatemala. This is completely false 
because we all know that it is the army, the U.S. advice, that is involved 

in the repression, the massacres, the tortures, the bombings and the ravaged- 
land operations in villages and towns of Guatemala. 
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[Question] In which Guatemalan departments is this peasant militia corp of 
the Guatemalan regime more active? 


[Answer] These militias are especially active in the departments of 
Chimaltenango, Quiche and Huehetanango. They are basically implementing the 
new policy of lying to the people. They make believe that it is the peasants 
and the guerrillas who are fighting, but as we have said before, this is 
completely false. We are sure that our people are not being fooled and 

that the persons responsible for the repression and killing against our 
people will be applied revolutionary justice. 


[Question] The United States recently decided to resume its direct military 
aid to the Guatemalan regime, and one of the arguments it presented for doing 
this was that the human rights situation has improved in Guatemala. How do 
you view this resumption of direct U.S. military aid to the Rios Montt regime? 


[Answer] The situation of the junta, the economic, political and military 
crisis which it faces--especially as a result of the development of the 
revolutionary people's war--makes it necessary for the junta to get the 

U.S. economic, political, military and diplomatic aid which it needs to 
remain in power for some time. For this Guatemalan regime to remain in power, 
it needs imperialist aid. That is why they try to create the facade that 
there is a democracy, a democratic opening in Guatemala, which is also false. 


There are only lies that the regime uses to fool the people and to get aid. 
The economic and military aid that imperialism has been giving to the 
Guatemalan regimes and to the present junta results from the needs of the 
regime to stave off and to save the junta. 
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COUNTRY SECTION GUATEMALA 


FORMER MINISTER MAY BE EXTRADITED 
PAO20557 Guatemala City PRENSA LIBRE in Spanish 24 Apr 82 pp 2, 43 


[Text] The courts will deliberate on the extradition of Donald Alvarez Ruiz, 
former interior minister to try him for crimes of which [he] might be 
accused, said Gen Horacio Egberto Maldonado Schaad, interior minister and 
member of the government military junta, in a statement to the press. 


The junta member commented on the discovery of clandestine printing press 
located in one of the houses that the former official owns in the 

Atlantida II Colony, Zone 18. The printing press, which is valued at 

over 400,000 quetzales, was found in that house. Documents issued in the 
names of Interior Ministry Alvarez Ruiz and former deputy interior minister 
Juan de Dios Reyes Leal, were also found in the house. 


A large quantity of election propaganda for Angel Anibal Guevara Rodriguez 
and Ramiro Ponce Monroy, former presidential and vice presidential candidates 
respectively was discovered on the premises. It is believed that proof of 
possible election fraud was found. This fraud gave the election victory to 
Guevara Rodriguez. 


Maldonado Schaad pointed out that the printing press was discovered by the 
army during a search of Alvarez Ruiz' houses. He said that he has no major 
details thus far about the press and the document which were found there. 


I believe that the army will inform the police and the appropriate courts 
will then be notified in order to determine if there was any proof in the 
print shop which would merit an immediate request for extradition of the 

former interior minister, Schaad added. 


The reporters insisted that Schaad discuss the subject o* the crimes which 
were supposedly committed by Alvarez Ruiz and whether the state would 
formally charge the former official. Maldonado Schaad emphatically replied 
that "the courts will make the final decision on the fate of Alvarez Ruiz." 
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The junta member said that serious irregularities were discovered in his 
office, which can be attributed to his predecessor. For example, we found 
an Interior Ministry debt of 600,000 quetzales for gasoline, he said. This 
clearly reflects a serious irregularity, because I do not believe that 
Alvarez Ruiz has paid for that gasoline from his own pocket. Im any case, 
the judges who decide the case will have the last word on the possible 
extradition of Lucas Garcia's former official, he added. 


Maldonado Schaad added that he did not know the details of what was dis- 
covered in the Atlantida colony, where Alvarez Ruiz owned four houses valued 
at more than 24,000 quetzales each. 


[It was also learned that in the same colony, he owns two small commercial 
properties. The reporters asked whether these properties could be seized 

by the state, but Maldonado Schaad again said that "the courts will decide." 
The guard who protects the printing press in question was being paid by the 
treasury police. Invoices which were found on the premises amounted to 


several thousand quetzales. 


The printing press is not registered in the name of any one person, which is 
why it is considered illegal. 


Alvarez Ruiz is now living in Miami. Until yesterday it was not known whether 
the authorities will ask for his extradition for trial in Guatemala. 
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COUNTRY SECTION GUATEMALA 


REBEL LEADER DISCUSSES GENOCIDAL REGIME 
PAO11039 Havana International Service in Spanish 0000 GMT 1 May 82 


[Interview with Andrea Ramirez, member of the Guatemalan National Revolutionary 
Unity delegation] 


[Excerpt] Today, on our interview program we present Andrea Ramirez, member 
of the Guatemalan National Revolutionary Unity delegation in Cuba. 


[Question] Andrea, we have learned of new peasant massacres in Guatemala. 
We would like to hear your comments on the matter and what is behind Se. 


[Answer] What it means is that the genocidal and repressive nature of the 
Guatemalan regime has not changed, although the persons at the head of the 
government have changed. They have also tried to change the methods of this 
repression. Formerly, the army itself massacred the Indian villages. Now 
they are trying to deceive the people and world public opinion by using 

the peasant or civil militia. This is nothing but the army and the Guatemalan 
repressive police organizations dressed in civilian and peasant garb. They 
attack villages, murder the people, destroy houses, animals, harvest and 
everything that they find in their way. I repeat, this is proof of the 
genocidal nature and character of this regime, which is directly supported 
by U.S. imperialism. 


[Question] This so-called peasant-militia in Guatemala, which the regime is 
using for its massacres; would you compare it with the paramilitary gangs 
of previous times? 


[Answer] No. It is a variation of this form ot repression. This is part 
.of a plan that is promoted by the United States in Guatemala with U.S. 
advisors who participate directly with the army. 


At the first stage, paramilitary gangs were used to make it look as if the 
extreme right and left were clashing in Guatemala and not as a people's war 
in which all the people participate on one side against the repressive 
military forces. This is the first stage, which has already become obsolete. 
It has been unmasked both at home and abroad. This is why they are using 
this second stage of the counterinsurgency plan in which they try to make 
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others believe that the people are supporting them, but this is not so. 
They are merely leaders and police merely dress as peasants and massacre 
the Guatemalan people. 


[Question] Would you say then, that in a short time it was obvious that 
the purpose of the 23 March coup was to change the image of the military 
dictatorship? 


[Answer] Yes. This was necessary to the Reagan administration because of 
the pressure that it received from both within the United States and 
internationally. However, he has not accomplished this. Almost immediately 
after the new Guatemalan Government junta took over, it was clearly seen 
that they continued the line of genocide and repression and that they stay 
in power only through the use of violence and force against the Guatemalan 
people. 


[Question] Is there any essential difference between Lucas Garcia and 
Rios Montt? 


[Answer] We could say that it is almost only a generation gap. But both 

are genocidal, repressive counterinsurgency officers trained in U.S. military 
schools and by Israeli instructors. The conduct of each man is well known 

by our people in terms of genocide, repression and the means through which 
they uselessly try to contain the struggle of our people. 


[Question] How do you see the U.S. decision to resume direct military aid 
to the Guatemalan regime? 


[Answer] It is important to note that the United States has begun to give 
military and economic aid to the genocidal regime without waiting for a change 
in this so-called democratic facade. This is the case. We believe that it 
[words indistinct] the United States has realized that the struggle of the 
Guatemalan people cannot be stopped. The struggle has increased tremendously 
and the Guatemalan crisis of power is making the regime's position untenable. 
Therefore, the United States sees an urgent need to intervene in Guatemala. 
This is the reason that they have not waited for the democratic facade which 
they have been promoting. There has not even been an announcement of elections 
by the new junta and the United States is already channeling the first 

$50 million in aid and obtaining congressional authorization to supply spare 
parts to Guatemala. This is nothing but a facade for giving military aid 

to Guatemala. Pay, 


I repeat that the Reagan administration is aware of the revolutionary danger 
in Guatemala, Meanwhile our revolution has advanced and developed irresistibly. 
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COUNTRY SECTION GUATEMALA 


JUNTA MEMBER DISCUSSES SUPPORT FOR ARGENTINA, GUERRILLAS 
PAO31659 Guatemala City PRENSA LIBRE in Spanish 24 Apr 82 pp 8, 43 


[Excerpts] General Horacio Egberto Maldonado Schaad, interior minister and 
member of the government junta, yesterday discarded the possibility that 
Guatemala will give military aid to Argentina since "We have our own 
problems as a result of the subversion." 


General Maldonado commented on the Inter-American Reciprocal Assistance Treaty 
noting that Guatemala supports Argentina morally and politicaily. He said: 
They will have our unrestricted support in this regard, but we cannot give 
them military support because we Guatemalans are facing serious problems 

as a result of subversive activities. 


The junta member said that U.S. military aid to Guatemala will be important 
to maintain peace among the Guatemalans. If necessary, he said, we will have 
U.S. advisers. We have to note, he added, that some Guatemalan military men 
have been trained in other nations. 


However, he noted, if it is appropriate, we will accept U.S. military advisers. 
No military aid program has yet been implemented. General Maldonado said 
jokingly: "We Guatemalans do not only need arms, we also need beans." 

He said that one good thing about the guerrillas could be the fact that 

they have pointed out problems to the government junta. Where they operate 
there are problems and we must solve them not only with arms but also by 

using other strategies. 


A newsman asked the minister if he knew anything about possible subversive 
actions in the country by Sandinist commander Eden Pastora, better known 

as "Commander Cero." General Maldonado replied: I don't think Pastora has 
been in Guatemala. If he comes, we will fight him. He has no business 
meddling in our affairs. And we will not be the only ones against him. The 
people will also fight him because we are all Guatemalans, he declared. 
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COUNTRY SECTION GUATEMALA 


JUNTA MEMBER REASSERTS CLAIM TO BELIZE 


PA301542 Guatemala City Radio-Television Guatemala in Spanish 0400 GMT 
29 Apr 82 


[Text] The military government junta does not feel that the recently 
deposed regime was responsible for the unilateral transformation of Belize 
into an independent state. This can be surmised from statements junta 
member Francisco Luis Gordillo made today. 


[Begin recording} [Gordillo] The loss of the Belize territory is due mostly 
to pressures [words indistinct]. You are witnessing the aggression that 
Argentina is now suffering. There is no logical reason for a country that 

is miles and miles away to [word indistinct] such a distant territory. 
Specifically, we can never renounce Belize. 


[Question] Can any action be taken against those who handled foreign policy? 


[Answer] This issue did not come up in the immediate past. It involves a 
chain of events that took place during several administrations and that 
finally came to a head a few months ago. [words indistinct] a poor and 
militarily weak country, always pressured by superpowers. However, speaking 
specifically, we Guatemalans will never give up that territory. [end 
recording] 
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COUNTRY SECT ION GUATEMALA 


BRIEFS 


OIL EXPORT HIKE--Jorge Luis Monzon, Secretary general of mining and hydro- 
carbons, has announced that Guatemala will increase its oil exports in 1982. 
He said that it has been estimated that the daily oil production will be 
9,000 barrels and that the plan is to export 130,000 barrels monthly. 
[PAO41422 Panama City ACAN in Spanish 0133 GMT 15 Apr 82 PA] 


POLITICAL UNREST DENIED--It was learned in Guatemala City today that dif- 
ferences have arisen among the members of military government junta, 

Generals Efrain Rios Montt and Horacio Maldonado Schaad; and Col Francisco 
Gordillo Martinez. Colonel Gordillo denied this: [Begin Gordillo recording ] 
This is false. Although it is true that a meeting was held today at the 
Presidential Palace, it was a regular planning meeting to coordinate actions 
in order to achieve common objectives in a specific and [word indistinct ] 
manner. Such planning meetings are frequent. Now then, I would say that if 
it concerned the (?FP) or the ORPA [Armed People's Revolutionary Organization] 
[words indistinct] to remain here to the end as a soldier. The army entrusted 
us with the destiny of the country and it would be inconsistent for us not 

to agree, not to be united to accomplish the national mission. In Guatemala, 
speculation and rumors are frequent; sometimes due to lack of information, 
other times due to specific intentions to disorient public opinion to 
encourage insecurity and instability. However, the people can rest assured 
that this rumor is just that, a rumor. [Text] [PA302102 Guatemala City 
Radio-Television Guatemala in Spanish 0400 GMT 30 Apr 82] 


BROADCAST INTERFERENCE--The subversive group identified with the acronym 

ORPA [Armed People's Revolutionary Organization] has again recently interfered 
with this transmission of "The Independent" newscast in Guatemala City. The 
interference occurred at 0631. The group broadcast an excerpt of an anti- 
government message. The management of "The Independent" newscast states 

that as on previous occasions, the personnel of the Radio Nuevo Mundo Network 
have had nothing to do with these interferences, since they occur without 

any individuals entering our studios or the installations where the trans- 
mitters are located. [Text] [PA051919 Guatemala City Radio Nuevo Mundo Network 
in Spanish 1200 GMT 5 May 82] 
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COUNTRY SECTION HONDURAS 


PRESIDENT CONGRATULATES EL SALVADOR'S MAGANA 
PA061638 Tegucigalpa Domestic Service iz Spanish 1130 GMT 6 May 82 


[Letter from Honduran President Roberto Suazo Cordova to Salvadoran 
President Alvaro Magana; dated Tegucigalpa, 5 May] 


[Text] Dear Mr President: I have the honor of addressing you to express 
the Honduran Government's and my own cordial congratulations on your 
appointment as president of El Salvador, a post that you auspiciously 
assumed on 2 May. 


With the fraternal spirit born from the historic ties that links our peoples, 
we have followed the political process of our brother country with great 
interest. One of the main phases of that process has culminated with your 
appointment as president of the republic during difficult times of growing 
expectations about finding adequate solutions for the complex problems 
affecting modern societies. 


Mr President, I believe that having been elected by the constituent assembly 
which expresses the Salvadoran people's will as demonstrated through the 
elections, your administration should lead the search of appropriate formulas 
for the overall development of the fraternal Salvadorans through a system of 
integration and democratic pluralism which will permit fraternal understanding 
and social peace to prevail for the benefit of El Salvador. We believe that 
periodic and fully guaranteed elections are a decisive factor in the process 
of peaceful change demanded by the current times, because this is the way 

that free, permanent and stable institutions, based on the sovereign will 

of collective decisions, can be consolidated. 


As you know, on 23 March my government presented to the OAS Permanent Council 
a proposal to achieve peace in the strife-torn Central American region. 

Our initiative, which has an overall and regional character, has received the 
support and encouragement of many governments of our continent, since it is 
directed at achieving just and lasting solutions to various problems so that 
our countries can travel together on the path of the progress of human rights. 
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| would like to take advantage of this occasion to express my fervent hopes 
for the prosperity and well-being of the Salvadoran people, and for the 
greatest success with the high responsibilities entrusted to you. 


i take advantage of this opportunity to express my frank desire for the 
strengthening of the existing cordial relations between El Salvador and 
Honduras on the basis of mutual respect and within the concept of coopera- 
tion between (?new friends). I express to you my highest esteem. 


[Signed] Roberto Suazo Cordova, president of Honduras, Tegucigalpa, 
5 May 1982. 
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COUNTRY SECTION HONDURAS 


NEW LEADER SPEAKS AT FUSEP CHANGE OF COMMAND 
PAO42325 Tegucigalpa Domestic Service in Spanish 1130 GMT 4 May 82 


{Text} The change of command ceremony of the Public Security Forces [FUSEP] 
general command was held in the national police school in (El Picacho). The 
event opened with the arrival of the chief of the armed forces and his party 
in the armed institution's parade grounds. Command was then turned over 

to infantry Col Daniel Bali Castillo by the chief of the armed forces. 


Following is an excerpt of the speech delivered by new FUSEP commander 
Bali Castillo: 


[Begin recording] On assuming the general command of our armed forces, security 
branch, I urge all people to cooperate with the FUSEP so that public order 

can be maintained through loyal abidance of our laws, through the rules and 
provisions that regulate the national community's social development, and 
through respect for the authority granted to the personnel of this force, 

who can be identified by their uniforms. 


A policeman's task is very difficult, especially since we are experiencing 
a state of subversion of all our traditional values. It is on these values 
that the development of the lives of the peoples have been based. Crime in 
all its forms is becoming highly dangerous. So much so, that most people 
feel unsure and uneasy and constantly demand the protection of the 
authorities. It is difficult, however, to achieve the necessary effective- 
ness, since the police corps cannot multiply at the same rate that crime 
occurs. We must, therefore, resort to the collaboration of honest citizens 
so that, in accordance with our own capability, we may effectively control 
the crime wave unleashed in this country. 


Supreme Court of Justice President Dr (Carlos Manuel Arita) recently commented 
on the urgent need to reform our penal code because, in general, it is not in 
keeping with our present needs. We agree with (Arita Palomo) because the 
FUSEP's efforts would be useless if, once criminals are captured and turned 
over to the courts, they are protected by the judges and defended by lawyers 
who specialize in making a mockery of our laws. 


we 














Furthermore, it is no secret that international subversion is taking its 
first steps in our country in the form of attacks, kidnappings, robberies 
and the entire scope of political-Marxist crimes. This makes it necessary 
for the state's security bodies to implement new methods of struggle. 


Once again, we urge the people, particularly the social communications 
media, to collaborate. [end recording] 
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COUNTRY SECTION HONDURAS 


GOVERNMENT WILL NOT RAISE OIL DERIVATIVE PRICES 
PA300625 San Pedro Sula LA PRENSA in Spanish 29 Apr 82 p 5 


[Text] Tegucigalpa--The government, through the Economy Ministry, has decided 
not to authorize new prices for oil derivatives, while a combination of prices 
is sought according to the behavior of the supply and demand market. 


Deputy Economy Minister Leticia Ma-tay made this statement after meeting with 
officials of the Texaco refinery of Honduras. Ma-tay revealed that the talks 
covered manufactured product and reconstituted oil imports. "We have adopted 
as a policy the decision not to increase the price of energy products through 
a combination of prices, due to the fact that some rise while others drop in 

the international market," she noted. 


Despite the systematic opposition of the refinery, the Honduran Government 
insists on importing reconstituted oil from Mexico which, together with 
the 50-percent Venezuelan oil, makes it possible to obtain the benefits of 
the petroleum agreement, preventing the flight of national currency while 
obtaining funds for the development projects underway by this government. 


The deputy minister also discarded a drop in the domestic prices of energy 
products taking as a reference point the drop decreed by Caribbean suppliers. 
"This decision would be self-defeating since it is a very risky fiscal 
sacrifice for the nation's economy," she added. 


Deputy Minister Lecitia Ma-tay came out in defense of Texaco, asserting that 
"this company has not made excessive profits since March, because with the 
*present price drop in the Caribbean, it has merely recovered some of its 
losses." 





Finally, she declared that "we are trying to establish an adequate profit 
margin for Texaco. We cannot ask it to continue suffering losses." 
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COUNTRY SECT ION HONDURAS 


BRIEFS 


PEASANT UNION SUPPORTS PEACE--The National Union of Peasants [UNC] supports 
the recently launched peace initiative, but expresses "serious reservations 
about those who proclaim and publicize it." The UNC issued a communique 
stating that, while there is no peace in Honduras, the act of trying to 
internationalize peace is nothing more than "demagogy." The communique adds 
that “while the present government prides itself on ‘such a singular purpose, ' 
in our country the number of missing people increases, war with Nicaragua 

is promoted, we allow belligerent actions by Salvadoran military forces 
within our national territory and, as if this were not enough, new battalions 
are created." Finally, the peasant organization appeals to the country's 
social sectors to seriously reflect upon what is taking place in the country, 
publicly express their opinion and assume their historical responsibility 

"as apostles of peace." [Text] [PA051604 San Pedro Sula TIEMPO in Spanish 

27 Apr 82 p 8] 


CAB HEAD RESIGNATION--The government has asked for the resignation of 
Alberto Galeano Madrid, director of the Central American Bank of Economic 
Integration [BCIE]. His replacement will be (Arecio Ochoa), a banker and 
lawyer. It was reported that Galeano Madrid was elected for a 3-year term 
that does not expire until November and that the request for his resignation 
violates the bank's status as an institution. Alberto Galeano Madrid is 
also president of the bank, in addition to being BCIE director for Honduras. 
It is believed that Honduras’ presidency of the bank will be lost when 
Galeano Madrid resigns, because a new appointment must be submitted to an 
election by the bank's member-nations. [Text] [PA301525 Tegucigalpa Cadena 
Audio Video in Spanish 1145 GMT 30 Apr 82] 
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COUNTRY SECTION MEXICO 


DE LA MADRID WARNS AGAINST POLITICAL ATOMIZATION 
Mexico City EXCELSIOR in Spanish 30 Mar 82 pp 1-A, 10-A 
[Article by Carlos Velasco Molina] 


[Text] Chapa de Mota, Mexico, 29 Mar--The full development of Mexican de mo- 
cracy “does not consist in the atomization of the political parties since 
this would jeopardize the cohesion that our country needs in an uncertain and 
dangerous world. Our democracy is not totalitarian; the political reform 
would be a failure if it resulted in confusion and division for Mexicans; we 
must demand that there be no electoral handouts for the minority parties," 


The presidential candidate of the Institutional Revolutionary Party, Miguel 
de la Madrid, in declaring the above explained that "the Mexican people will 
defeat the erring and the foreign meddlers" in the coming national election, 


In the third visit to this area during his presidential campaign De la Madrid 
Hurtado said that if the political reform "produces division and confusion 
among Mexicans, the nation will be weakened and the efficacy of any politi- 
cal reform whose net result is the weakening of Mexico will be impossible to 
measure." He said that the Strengthening of the Mexican nation "can only be 
achieved by us in che PRI," 


"I call upon PRI members to make a great effort to increase civic partici- 
pation in the coming election. Let the largest possible number of Mexicans 
vote, and let there be no obstacles for those who want to case their vote," 


No Electoral Handouts 


But in respecting these rights, in demanding clean elections, we must also 
demand that there be no electoral handouts for the minority parties because 
this would constitute a fraud for democracy, Maguel de la Madrid Hurado 
Stressed to state PRI leaders. 


Speaking at a breakfast in the La Alberca recreational center here that was 
attended by Governor Alfredo del Mazo Gonzalez, the PRI candidate stated that 
"we need to strengthen and modernize our party." 


23 

















He stressed that if the Institutional Revolutionary Party won the elections 
next 4 July, the government would be solidified and we would be ready to wage 
the battles we must face in defending ourselves against any external threat 
to undermine our strength. 


After the meeting Miguel de la Madrid went to the home of Mrs Julia Garcia de 
Guadarrama in the center of town, where he held a town meeting. 


Later the candidate, together with his entourage, moved on to Manuel Avila 
Camacho Square in Jilotepec, where he stated that democracy is not won "merely 
by holding elections." 


lie emphasized that this democracy "to which we all should aspire" must be prac- 
ticed daily “and I am committing myself to this: that democracy will not only 
by exercised at the polls, but that it will be a way of life based on the con- 
tinuous economic, social, and educational improvement of the people." 


He spoke in favor of strengthening rural labor unions. He said, "We have to 
increase mass participation, and not only in politics," and he pointed out 
that “it is necessary to continue supporting agriculture in all its aspects." 


De la Madrid Hurtado stated that "I see the political reform as a series of 
measures that will help the people of Mexico to participate more fully each 
day in all the aspects of national life. This is the road to democracy, not 
the grandstanding of the minority parties." 


In Jilotepec he visited the home of Leonardo Maldonado Rodea, and here he said 


that "it has become alarming to hear complaints about the lack of water for 
production and services all over the country." 
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COUNTRY SECTION MEXICO 


OPPOSITION PARTIES CALL FOR ELECTORAL RE FORMS 
Mexico City EXCELSIOR in Spanish 14 Apr 82 p 31-A 
[Article by Manuel Nava] 


[Text] The opposition political parties today demanded an end to the spending 
of public funds for the campaign of the official candidate to the presidency 
and called for the naming of a congressional committee to investigate the 
considerable financial resources being used by the PRI [Institutional Revolu- 
tionary Party] for this purpose. 


The Unified Socialist Party of Mexico, the Social Democratic Party, the Mexi- 
can Democratic Party, the National Action Party, and the Revolutionary Work- 
ers Party also asked for an investigation of the "legitimate union between the 
PRI and the government, as such, and the dishonest assistance given the party 
by the latter." 


They accused the Institutional Revolutionary Party of allegedly harassing 
their campaigns and demanded fair treatment for the opposition, principally 
on the official television channel, which, they noted, "is obligated to act 
impartially in the election campaign." 


The press committee of the PSUM pointed to the need for the political parties 
Co carry on their campaigns under similar conditions of financial resources 
and publicity. 


It promised that the PSUM would support the measure to create a congressional 
committee for the investigation of the PRI campaign, the origin of its funds, 
the direct participation of government agencies in its "election work," the 
expenditures of the state governments for receptions for the candidate, and 
the use of all kinds of transport belonging to state-run enterprises, with the 
costs taken out of their budgets, for transporting retinues, 


Regarding the mass media, especially television, it stated that both government 
and private broadcasters are obligated to act impartially. The first because 
it is the law and the second because it is supported by public funds. 


"Despite the fact that Television Channel 13, in particular, cannot ignore its 
obligation to be impartial, the treatment accorded the official candidate in 


25 











“comparison to those of the opposition is notoriously favorable, in time and 
in the use of human and technical resources, to the PRI candidate." 


Eduardo Montes, head of information and publicity of the same party, yesterday 
Signed a protest against private television broadcasters for alleged violations 
of legal regulations governing the time allotted to programs of the political 
parties by the Radio Broadcasting Commission. 


Although Channels 11 and 13 agreed to broadcast PSUM publicity during hours 
stipulated by the commission itself, the Televisa company refused to do so 

in prime time, claiming it would do severe damage to it financially and to the 
plans of its sponsors’ advertising agencies. The PSUM based its complaint on 
Section C of Article 149 of the federal law on political organizations and 
election campaigns. 


Reply to the Campaigns 


The parties participating in the election campaign also joined their protests 
against the Institutional Revolutionary Party for "continuing harassment of 
their respective campaigns and attacks on members of their publicity teams 
and demanded "for the nth cime" respect for their proselytizing activities. 


The National Action Party, in joining the movement for an investigation of 
the official campaign by a congressional group, warned that "The PRI is in- 
creasingly engaging in greater violence against representatives of the op- 
position parties, which are legally using the streets and walls to post their 
political advertising. 


It stressed that besides investigating the origin of funds "squandered in- 
solently during a time of severe economic crisis," it was necessary to in- 
vestigate government functionaries who issue orders to attack opposing groups. 


All the opposition parties point to alleged PRI members who, acting in a group, 
attack members of the opposition or erase the advertising of other parties and 
then put the up PRI advertising. 


Campaign Against History: PSD 


The Social Democratic Party stressed that the Institutional Revolutionary 
Party is trying with all the means available to it in the public treasuries 
to perpetuate its dominant system in a “campaign against history and the 
social, economic, and political progress of the nation." 


The PSD, still without representatives in the Chamber of Deputies, supported 
the opposition movement to investigate the PRI campaign and "shed light on the 
so-called political game being carried out by that party," in order to fully 
reveal to the voters the disloyal methods being employed by the "majority in 
the election campaign." 


In turn, the spokesman of the Revolutionary Workers Party, Pedro Penaloza, 
stated that "the harassment of the PRT campaign is daily become more evident 
as the elections of next July draw closer." 
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COUNTRY SECTION MEXICO 


JAPANESE FIRM HIRES 180 MEXICAN GRADUATES 
Mexico City EL DIA in Spanish 29 Mar 82 "Metropoli" Supplement p 5 


[Excerpts] One hundred eighty graduates of schools of the General Office of 
Technological Education of the Secretariat of Public Education were hired by 
NKS, a heavy industries company, to form part of the highly qualified person- 
nel required by the company. They will have access to high levels of tech- 
nology. 


The above was announced by the director of the Liaison Unit of the SEP, Jesus 
Coeto Sanchez, who stated in this regard that in view of the need to educate 
and prepare the human resources that will be working with the company, a pro- 
ducer of capital assets, graduates from the technological studies centers, 
the industrial and service technological undergraduate centers, regional 
technological schools, and CONALEP were chosen, Those selected will take 
training courses in Mexico and Japan. 


He added that the students selected would be trained in basic techniques so 
that they might occupy intermediate managerial positions, such as engineers, 
operations chiefs, and managers. Thus, Coeto Sanchez said, NKS has committed 
itself, through an agreement with his office, to the transfer of technology to 
these youths within a year. 


The director of the Liaison Unit explained that the course was now being given 
to the first group of students; in October they will leave for Japan. They 
attend classes each day from 9 am to 1 pm and from 3 pm to 7:30 pm., in the 
Mexican-German Technological Studies Center (CETMA); among the subjects being 
Studied are machinery, heavy foundry, chemical treatment, equality control, 
patterns, pattern making, tempering, and soldering. 


The director of the Mexican-German Technological Studies Center, Juan Ibanez 
Olea, said that the students were being given 50 percent practical work and 
50 percent theory, in accordance with the structure of the institute and the 
experience of the German personnel, in groups no larger than seven students. 
He added that they were taking an intensive course in English since this 
would be the language in which their training will be conducted. 


The assistant director of human resources for NKS, Luis Antonio Ordana 
Sanchez, stated that this program was of Special importance because not only 
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is it hoped to make specialists of those who will join the company but also 
because they will be made coparticipants in a philosophy of responsibility 
towards the most urgent needs of the nation. 


With respect to the NKS company, which will begin operating in Lazaro Cardenas, 
Michoacan, in 1984, Ordana Sanchez indicated that it would fill a real indus- 
trial need in this country because it would provide smelted copper for the 
construction of heavy machinery, and support shipbuilding, and a large number 
of basic industries in Mexico, such as petroleum, sugar, steel, mining, elec- 
trical, cement, and others. 


He explained that the students selected would each receive a salary of 35,000 


pesos per month from the company, and all their expenses would be paid during 
their stay in Japan, 
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COUNTRY SECTION NICARAGUA 


OAS ENVOY SCORES U.S. SUPPORT FOR UK 
PAQ31728 Managua Domestic Service in Spanish 1200 GMI 3 May 82 


[Text] The U.S. Support for Great Britain in the conflict for the Malvinas 
islands was considered a break of inter-American relations and a violation 
of U.S. commitments to Latin America by Nicaragua ambassador to the OAS 
Edgar Parrales. The diplomat arrived in Managua yesterday accompanying a 
group of the Inter-American Human Rights Commission which was especially 
invited by the revolutionary government to learn about the situation in 

the Miskito settlements. 


Parrales noted that the Argentine Government will propose sanctions against 
the United States for having violated the inter-American reciprocal assistance 
treaty because the United States not only refused to accept the majority vote 
of support to that South American country, but also declared its open support 
to England. Here are some remarks by Edgar Parrales: 


[Begin recording] [Parrales]} Practically speaking, even if they had abstained 
in the voting on the resolution declaring support for Argentina and recognizing 
that country's sovereignty, once the voting was over they should have accepted 
the majority decision. The least they could have done was refrain from doing 
anything against Argentina. Instead, they even applied economic and other 
sanctions on Argentina, which constitutes an aggression against Argentina by 
joining the British aggression. 


[Question] Several Latin American capitals are speaking about the crumbling 
of the inter-American relations will never again be the same. What can you 
tell us about this? 


[Answer] Well, I believe that they will in fact never be the same. It is 
satisfying to see how the Latin American countries are daily acquiring a 

greater awareness of their dignity, sovereignty, autonomy and self-determination. 
It was interesting to see there was a tacit consensus in the majority of the 
countries most of which refused to trust the attitudes of the United States. 

And although the final text of the document had moderate language, during the 
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debate several other resolutions were introduced. Although they were defeated, 
these resolutions contained much stronger language concerning the United States. 


Our foreign minister was very clear in stating that he failed to see how a 
supposedly regional organization could function properly when it was in fact 
not regional. Among its membership it has a nation which not only does not 
belong to the region, but which is the most powerful country of the world, 

of the continent. Rather than having shown its support for and participation 
in the TILAR on behalf of the sovereignty of the American countries, the 
nation has actually used the TIAR to defend its hegemonic interests in 

the area. [end recording] 
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COUNTRY SECTION NICARAGUA 


COLUMNIST CRITICIZES PRO-REAGAN PROFESSIONALS 

PA300935 Managua EL NUEVO DIARIO in Spanish 25 Apr 82 p 2 
[From the "Conapro" heroes and martyrs’ column] 

[Text] Independent Reaganists 


In line with the previous steps they have taken--among them announcing the 
triple alliance or Central American democratic community, which evoked the 
inter-American treaty of reciprocal assistance—-the self-styled "independent 
professionals" finally erased any doubts that some professionals might have 
had about the true interests that this “private sector" has upheld. These 
interests are a far cry from those of the Nicaraguan professionals. 


Some people were surprised and many were annoyed to see that these sectors 
openly expressed ties to the Reagan administration, in a ceremony marking 
delivery of "scientific" books. 


The representative of the Reagan administration said he was honored, and 
the representative of the "independent Reaganist professionals" said he 
was honored and grateful. He also said that all U.S. financial agencies 
will grant further cash donations in order to attain U.S. goals through 
these "professional" organizations. 


They themselves thus clearly prove the falsehood and trickery of their 
independence and their professional interest. This has opened a channel 
for the Reagan administration in Nicaragua. It will continue to transmit 
on frequency modulation [as published] U.S. "development" goals, especially 
cash "benefits" for "independents." 


This open praise of Reagan's policies has aroused the indignation of all 
Nicaraguan professionals. 


CSO: 3010/1486 
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COUNTRY SECTION NICARAGUA 


RAMIREZ THANKS SWEDEN FOR SOLIDARITY, AID 
PAO21438 Managua Domestic Service in Spanish 0000 GMT 2 May 82 


[Text] Stockholm--The Nicaraguan flag was in the forefront of the Social 
Democratic rally in celebration of 1 May in this capital with the presence 
ot Sergio Ramirez Mercado, member of the Junta of the Government of National 
Reconstruction. 


The Sandinist leader marched, beside Social Democratic leader Olof Palme, at 
the head of the people's rally which was attended by some 25,000 Swedish 
workers who chanted slogans for peace and work as they marched through the 
capital in heavy rain. 


Ramirez said that a threat to peace in Central America is a threat to peace 
in the world. He said that Central America must be a region of peace and 
that our democratic will must be respected. This will be easier if we have 
the support of the Swedish workers, he said. 


He added: We want the United States to stop its aggressions and to understand 
that democratic change in Central America cannot be stopped. 


Ramirez spoke in favor of solidarity with the people of El Salvador and 
Guatemala and for peace in Central America and the world. 


I have come or behalf of the Nicaraguan peasants and workers to ask for the 
solidarity and the backing of the Swedish people in face of the aggression 
and destabilization policy of the United States, he noted. 


During his 3-day visit to Stockholm, Sergio Ramirez met with important Swedish 
Government officials and ministers who noted the excellent relations that 
exist between the two nations. "We see the assistance that Sweden is presently 
giving to Nicaragua as a first phase in a mutual cooperation that in the long 
term will lead to continuing economic and commercial relations," said Swedish 
Labor Ministry Ingerman Eliasson. 
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COUNTRY SECTION NICARAGUA 


SERGIO RAMIREZ SEEKS LARGER CREDIT FROM SPAIN 
FM301003 Madrid EL PAIS in Spanish 27 Apr 82 p 14 


(Unattributed report: “Nicaraguan Leader Sergio Ramirez Seeks Economic and 
Political Support From Calvo-Sotelo"] 


[Text] An increase in the $25 million credit which Spain has granted to 
Nicaragua and support for the "peace plan" proposed by Lopez-Portillo to 
resolve the crisis in Central America were the two basic requests put to 
the Spanish prime minister yesterday by Sergio Ramirez, one of the three 
members of the Nicaraguan government junta. 


The two proposals, as key aspects of Spain's economic and political coope ra-— 
tion with Nicaragua, were explained by Sergio Ramirez to Prime Minister 
Calvo-Sotelo at the 20-minute meeting they held at the Moncloa Palace 


yesterday morning and in his talks with Spanish Foreign Minister Jose Pedro 
Perez Lorea. 


According to what diplomatic sources told EL PAIS yesterday, the Nicaraguan 
Government junta member expressed his satisfaction with the two countries" 
cooperation and, in general, with the state of their relations. In the 
economic field he raised the possibility of Spain's extending, in terms 

of timescale and amount, the $25 million credit, which has not yet been used 
up. 


Analysis of the situation in Central America and of Spain's role in resolving 
the crisis in the area took up the greatest part of the two meetings held by 
Sergio Ramirez with Calvo-Sotelo and Perez Lorca. According to Spanish 
diplomatic sources, the Nicaraguan Government leader praised the stance 

which Spain is maintaining in Central America. Specifically, he highlighted 
the positive aspect of Spain's condemnation of acts of interference by third 
countries in the area. These sources stated that Ramirez emphasized 
Nicaragua's desire not to interfere in other countries’ politics and firm 
intention to call pluralist elections. 
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Ambiguity About Peace Plan 


With respect to the "peace plan" to resolve the crisis in Central America 
proposed by Mexican President Lopez Portillo some months ago, the same 
Spokesmen stated that during Sergio Ramirez’ meetings with the Spanish 
prime minister and foreign minister Spain's possible support for this or 
a similar formula, provided that it has the approval of the countries 
concerned, was raised. In this connection it seems that he was assured 
that Spain will support any initiative aimed at stabilization in the 

area and will maintain its rejection of any interference by foreign 
countries in it. 


Concerning Lopez Portillo's "peace plan," the diplomatic sources consulted 

by EL PAIS emphasized that the Spanish Government is not opposed to it, 
although it has not so far given in its diplomatic support. However, they 
pointed out that in a recent speech in the congress [of deputies], 

Foreign Minister Perez Lorca, when referring to this plan, praised it and 
described it as "reasonable," thereby expressing Spanish diplomacy's intention 
not to oppose it. Sergio Ramirez will meet today with [Spanish Socialist 
Workers Party secretary general] Felipe Gonzalez and with Perez Lorca again. 


CSO: 3010/1486 
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COUNTRY SECTION NICARAGUA 


ORTEGA URGES ECONOMIC UNITY OF DEVELOPING COUNTRIES 
PA3C1942 Managua BARRICADA in Spanish 27 Apr 82 p 5 


[Excerpt] Daniel Ortega, commander of the revolution and coordinator of the 
government junta, warned yesterday that "the underdeveloped countries should 
not let themselves be seduced by some proposals that may seem favorable but 
that do not attack the problems in depth and are intended to create 


division." Ortega was clearly referring to Reagan's plan for the Caribbean 
basin. 


Ortega made this warning at the opening ceremony of the annual meeting of the 
economic group of Latin American and Caribbean Sugar Exporting Countries 
(GEPLACEA). Some 150 delegates representing 19 countries are meeting in 
Managua; the sessions will end on Thursday. 


Although Commander Ortega did not mention it, he was obviously referring to 
Reagan's offer to grant preferential treatment to sugar exports from 

Caribbean countries, which would negatively affect the South American countries 
that would not receive such preferential treatment. It would also affect 

other countries that are part of the Caribbean but are being excluded from 

the plan for political reasons. This tends to undermine the Latin American 
countries" united stand. 


In welcoming the delegates of the GEPLACEA member-countries, Commander Ortega 
said that our pecple feel that. they have recognition and support when events 
such as this are held in Sandino's land. 


He said that "the only powerful, effective weapon we can develop would have 
to come trom unity, from a single line of action in terms of economic policy. 
We must make a common effort to keep from falling into the trap of division 
prepared by those who selfishly care only about their own interests as 
developed countries." 


Commander Ortega admitted that great efforts have been made to strengthen the 
mechanisms of coordination among our countries, under very difficult political 
and economic conditions. 
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He added that "the sugar industry in the region has represented only small 
aid to our economies, but there is a need that cannot be denied, and that 
is to end the present contradictions between the needs of our countries and 
those of the developed countries." 


in reality, he continued, we are facing the north-south problem. We are 
facing our peoples’ demands for a new international economic order. However, 


there is strong resistance from the countries that could make this new order 
possible. 


Ortega pointed out that the lack of sensitivity of those countries, which care 
only about their own development and continue their refusal to acknowledge 


our needs, is capitalism's reply to the efforts of underdeveloped countries. 
P ply 


He emphasized that the developed Western countries that import sugar are 
turning their domestic policies against our countries’ economies. 


Commander Ortega said that this discriminatory policy "is repeated and 
expanded" and that it goes beyond the sugar sector in its effects. This 
unilateral policy is determined by the economic powers, he concluded. 


CSO: 3010/1486 
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COUNTRY SECTION NICARAGUA 


ORTEGA TO LEAD DELEGATION TO USSR 


PAQ31227 (Clandestine) Radio 15 September in Spanish to Nicaragua 0230 GMT 
3 May 82 


[Text] Daniel Ortega Saavedra will go to the USSR to receive instructions 
from his Soviet masters. The enormous and already inconcealable internal 
crisis within the mangy-dog armed party and among the usurpers of the 
people's power, has rapidly become acute in these last few weeks. This 
new crisis within the communist frontist ranks is mainly due to the 
differences of opinion among the nine traitors as to how they should impose 
their repressive totalitarianism on the people. 


Special intelligence services of the Nicaraguan Democratic Force have been 
able to prove that the struggle [words indistinct] among the high frontist 
leaders has grown, thus causing serious friction and division within the 
criminal directorate. 


Because of the mangy dogs" genocidal dictatorship acute internal crisis, 
the Kremlin's agents responsible for Latin American affairs have called 
their faithful servant, the genocidal traitor Daniel Ortega Saavedra, to 
give him precise orders to put an immediate stop to the disorganization and 
divisionism which exists in the high circles of the native totalitarianisn. 


The servile attitude and total subjection of the mangy-dog traitor commanders 
to the wishes of the Soviet imperialism is again demonstrated. As a faithful 


Slave to the Russians, Daniel Ortega travels to the capital of the Soviet 
imperialism to receive orders from his masters, the Soviet Russians. 


CSO: 3010/1487 
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COUNTRY SECTION NICARAGUA 


"LS SEPTEMBER’ ON FDN POLITICAL BOARD ACTIVITY 


PA302125 (Clandestine) Radio 15 September in Spanish to Nicaragua 0230 GMT 
30 Apr 82 


[Excerpts] Nicaraguan brothers: the political board of the Nicaraguan 
Democratic Force [FDN], the army of independence, has been carrying out a 
praiseworthy task internationally, explaining to the world the justness of 

our struggle so that the Nicaragua people can freely enjoy their civic rights. 


The FDN political board is the structural body within our organization that 
defines the ideological guidelines within the splendid framework of democracy 
and civic freedom. 


The FDN's political directors include three outstanding members of our 
country's social, economic, political and labor sectors. They are three 
Nicaraguan citizens of well-known democratic standing, who fought alongside 
their people during the war against the Somozist dictatorship. In the face 
of the Marxist-Leninist pseudocommanders' treason, they continue fighting 
unwaveringly [words indistinct] to conquer our freedom. 


These [words indistinct] are: Jose Francisco Cardenal (Telleria), [words 
indistinct]. He led the Nicaraguan private sector's strikes, which constituted 
the biggest economic boycott against the Somozist dictatorship. [words 
indistinct]. 


Another of the members of the FDN's political board is labor leade.: (Mariano 
Mendoza Juarez). He is the founding chief of the Confederation for Unity 

ot Trade Unions [CUS], a trade union organization that includes the ma jority 

of the Nicaragua workers who follow an independent, democratic and nationalistic 
line. (Mendoza Juarez), labor organization also appointed him its State 

Council representative. This Nicaraguan patriot, this brother, resigned from 
that post in order not to be, in his own words, yet another pharysee in that 
puppet organization of the armed party that has usurped the people's power. 


The other member of the political board, who is no less distinguished than the 


two mentioned above is Dr Aristides Sanchez Herdocia, a faultless democratic 
patriot. 
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These three brothers in our people's struggle against oppressive communism 
are doing a. very brilliant job of revealing to the world, during their 

trips abroad, the genocidal und repressive policy of the Marxist dictatorship 
that has usurped power. 


On 13 April 1982, EL DIARIO DE HOY, which is published in the sister nation 
ot El] Salvador, carried some statements by political members (Cardenal) 

and (Mendoza Juarez). They said: We are sure that only through the use 

of torce will we be able to recover our country's freedom. The FDN is a 
political-military movement because we are convinced that the only way we 
can recover freedom and democracy in Nicaragua is through the people's armed 
struggle, since it has been shown that once the communists seize power, they 
never let go. 


Further on, they said: One must never negotiate with communists or Marxist 
terrorists because what they want is to seize power, like they did in 
Nicaragua, 


The political board members also told EL DIARIO DE HOY that the Marxist regime 
recently confiscated the private clinics and discharged all patients who 

were not military henchmen of the regime, precisely because the FDN and the 
freedom commandos are fighting throughout the country and have already inflicted 
many casualties on the mangy dogs. The hospitals are apparently overflowing 
with the dictatorship's henchmen who have been wounded by our anticommunist 
guerrilla commandos. 


The Marxist mangy dogs do not tell these things to the world because it is not 
to their advantage. Besides, all of the country's media are controlled by 

the communists and it is not possible to report on the sabotages Staged against 
the Marxists' military installations, the confrontations in the interior or the 
citizens" increasing discontent. 


In El Salvador, the political board members also told newsmen that, as already 
charged by this station, our Nicaragua has become the center of world terrorism, 
Since Marxist terrorists from all over the world train here. There are 

specific data on the presence here or at least 6,200 Cuban mercenaries, 

35 Russian mercenaries, 50 from the GDR, 30 from Bulgaria, 28 from communist 
North Korea, 10 from the PLO and over 100 communist henchmen from Libya. 


As tor dialogue with the terrorists, they said that the free and democratic 
peoples of the world must not accept dialogue with the Marxist communists 
because they never keep their word. 


No to negotiations with the communists, even if there is pressure from corrupt 
regimes like that in Mexico, where the ruling party has been in power for 

60 years. This is the longest dictatorship in Latin America and the Mexican 
people have no participation in the election of their rulers because the 
institutional revolutionary party manufactures them. 
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COUNTRY SECTION NICARAGUA 


JAIME WHEELOCK ANNOUNCES THREE ECONOMIC PROGRAMS 
Managua LA PRENSA in Spanish 20 Mar 82 p 7 
[Text] Commander Jaime Wheelock Roman, minister of agricultural development 


at a press conference Friday afternoon, announced three integral development 
programs for dairy production, basic grains and incentives. 


Wheelock Roman announced that the most important features were a new price 
list for basic grains and the dairy program which will have available 600 
million cordobas. 


The price list follows: (cordobas per hundred kilos) 


Rice C$323.00, kidney beans C$350.00, regular beans C$320.00, corn C$130.00 and 
sorghum C$85.00. Wheelock said that these prices will be in effect for the 
crop which is harvested beginning with the month of August of this year. 


Ke also announced that an agreement has been made with the sugar-—cane growers 
not to extend planting acreage in view of the low price of sugar on the world 
market and that it is more profitable to plant and grow basic grains. 


According to Wheelock, the fact that the workers had worked in a satisfactory 
manner, indicating vigorous agricultural activity, was seen as a sign of con- 
fidence fcr the economic plans of the National Reconstruction Government. 


Thousands of peasants are involved in these projects. UNAG [Farmers and 
Cattlemen's Union], UPANIC [Agricultural Producers Union of Nicaragua}, 
FAGANIC [Federation of Cattleraising Associations of Nicaragua] and the 
People's Area [APP] support the consolidation of this activity, he indicated. 


The coffee production goal was 1.40 million quintals (hundreds of kilos), 80 
percent of which was available for exportation, contrary to what was stated in 
some quarters, 


APP surpassed its production goal with a total of 220,000 quintals or an ex- 
cess of 30,000, he stated. 


He pointed out that sugar production reached 5 million quintals, meeting its 
goal 100 percent, 
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There are two aspects of cotton production, one of them negative because of 
the delay in the preparation of land. Eighty percent of the goal was reached 
with 280,000 bales, 30 quintals per plot of yield, with 130,000 plots culti- 
vated, figures which are quite respectable, according to Wheelock. 


The problem with cotton is the extremely high costs, and it has been decided 
not to increase production acreage but rather to improve yield in limited 
areas, he stated. 


In the area of rice Production, a successful volume was reached. Whee iock 
Stated that there was a harvest of 2 million quintals and that there would 

be an increase in that area of production with Mexican investment. A ? mil- 
lion-quintal gold yield has been reached with a yield of 51 quintals per plot. 


The government is concerned about the dairy situation, and therefore has taken 
steps such as improving the price of milk. 


He indicated that a production level of 2.23 million gallons of milk was be- 
ing approached with an increase of 43 percent over the 1980 level. 


The entire milk supply requires an economic design which is being imle- 
mented in order to increase production, and for this reason, JGRN [Junta of 
the Government of National Reconstruction] has approved proposing a subsidy, 
said Wheelock, 


This subsidy increased by 20 million cordobas per year up to 68.16 million 
cordobas. On the average, the producer is paid C$11.60 per gallon. He con- 
cluded by stating that the answer is not to charge the public the price in- 
crease but rather to offer other incentives to the producer. 


9787 
CSO: 3010/1409 


71 

















COUNTRY SECTION NICARAGUA 


SCHOOLS FOR MISKITOS TO BE BUILT WITH CUBAN AID 
Managua BARRICADA in Spanish 12 Mar 82 p 10 


[Text] Three large learning centers will be built in the Miskitos settle- 
ments thanks to a donation of 4.6 million cordobas which Cuban teachers and 
the Cuban people contributed for the large project that MED [Education Min- 
istry} intends to promote in that region. 


This was reported yesterday by the minister of education, Carlos Tunnermann 
at MED during the official ceremony for the delivery of 90 tons of notebooks 
and pencils which were donated to this department by the Cuban Government so 
that MED will be able to meet this demand when classes begin. 


Representatives of the Cuban Embassy, Rafael Aviles and Mercedes Almenaque, 
were in charge of the official delivery. "This represents a bonus of more 
than a million cordobas," said Tunnermann, 


Tunnermann explained that this amount, added to the 3 million cordobas 
donated by Cuban teachers in profits from the cotton harvest, plus 600 ,000 
cordobas paid by them in food which will be repaid by JGRN [Junta of the 
Government of National Reconstruction], amounts to a total of 4.60 million 
cordobas which will be used to build the learning center in Sahsa, another 
in Guasminona and a third in Sumovila. 


Other information about the school project in the settlements includes the 
fact that in two of the settlements which are still under construction, the 
results will be studied to promote further school construction there. "We 
are dealing with an integral project in which several departments are in- 
volved," said Tunnermann, 


The educational projects include the preschool level through adult education. 
With regard to intermediate education, it will be taken care of at a long 
distance utilizing the learning centers of Puerto Cabezas and Las Minas, 
explained Tunnermann, 


According to census figures, it has been estimated that there is a student 


population of 6,030 of which 1,925 students have been correctly identified, 
A census is currently being taken of adult education students. 


T2 











The vice minister of education, Francisco Guzman, added that the 76 teachers 
who will be working in the settlements are residents of the Same area and 
will be trained, beginning in April, to learn the teaching methods of the 
educational levels that they will be servin ° 


Guzman clarified that in regard to the System that his ministry will follow 
for better educational control in the Settlements, there will be a person 
responsible to the ministry for each of the three settlements and a person 
responsible for all of them, 
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COUNTRY SECTION NICARAGUA 


MINISTRY OF FOREIGN TRADE REPORTS ON EXPORTS 
Managua LA PRENSA in Spanish 25 Mar 82 p 5 


[Text] Through February of this year Nicaragua had coffee exports on the 
order of more than $40 million, according to the Ministry of Foreign Trade 
[MICE] today. 


According to the MICE, those exports, corresponding to the 1981-1982 harvest, 
totaled 329,185 quintals of coffee, 


The principal importing countries are: United States, FRG, France, Japan, 
Spain, Holland, Italy, Finland and the USSR, adds the report. 


Nicaraguan sugar sales to the United States and the USSR, meanwhile, brought 
in $14,356,863, according to data by the indicated ministry. 


The said exports correspond to the 1981-1982 harvest, and through 27 February 
they account for a total of 945,254.88 quintals. 


The MICE also reported that cotton exports through February of this year rep- 
resented foreign exchange revenues of $19,062,480. 


The sales are from the 1981-1982 production and totaled 54,034 hales, accord- 
ing to the MICE information. 


In regard to meat exports, the MICE reports that receipts were more than $10 
million, Nevertheless, it does not indicate the period in which the sales 
were made. 


The same report specifies that during the week 21 through 28 February 1982 
meat exports were 326,000 pounds, generating receipts of $340,000. 


According to the source, Nicaragua collected mre than $2 million through for- 
eign sales of shrimp, lobster, dried fish, dried shark fins, dried shrimp and 
dehydrated tortoise, 


The same report does not reveal the period in which these exports were made, 
although it does indicate that in the week 22 through 27 February of this year 
Sales were made for $367,119. 
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COUNTRY SECTION NICARAGUA 


JGRN BORROWS $33 MILLION FROM VENEZUELA 
Managua LA PRENSA in Spanish 25 Mar 82 p 17 


(Text] By means of Decree 995, the Junta of the Government of National Re- 
construction [JGRC] has just approved three loans totaling 138 million 
bolivars (some $33 million), to be financed through the Venezuelan Invest- 
ment Fund, 


The first loan for 10,903,000 bolivars is to provide partial financing for 

the northeast forestry Project, phase two, to be carried out by the Nicaraguan 
Institute for Natural Resources and Environment, Irena, and to be repaid by 

the Republic of Nicaragua in 43 consecutive half-yearly payments, the first 

of which will be paid 30 June 1985, with the last payment 30 June 2006. 


The second loan is for 92,708,000 bolivars to partially finance the overall 
agricultural project to be carried out by the National Development Bank, to 
be repaid by the Republic of Nicaragua in 31 consecutive half-yearly payments 
beginning 30 December 1985 and terminating 30 June 2000. 


The third for 34 million bolivars is to partially finance the overall indus- 
trial project to be carried out by the Special Development Fund, to be repaid 


in 3% half-yearly payments beginning 30 December 1984 and terminating 30 June 
2001. 


Interest on the mentioned loans will be paid twice yearly at a rate equal to 
that being charged by the Interamerican Development Bank in its normal capital 
operations on the date that the respective contracts are signed. The parties 
will agree on the expenses and other conditions in accordance with the usual 
Practices in international transactions of this type, 


The Government Junta authorized the Finance Ministry or delegated person to 
Sign the respective loan contracts and other necessary documents in the name 
and in representation of the Republic of Nicaragua. 
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COUNTRY SECTION NICARAGUA 


JGRN ANNOUNCES 82-83 FINANCIAL PROGRAM 
Managua LA PRENSA in Spanish 21 Mar 82 pp 1, 10 


[Text] The country's financial policy for the coming 1982-1983 agricultural 
and economic cycle was announced yesterday noon at a press conference by the 
Junta of the Government of National Reconstruction [JGRN]. 


Dr Sergio Ramirez, JGRN member and a member of the financial cabinet gave de- 
tails on credit policy, interest rates and the amounts that can be financed 
in each production category. 


Fernando Guzman, director general of the Financial System; Alfredo Cesar, 
m:niscer-president of the Central Bank; Manuel Kautz, vice minister of the 
MIDINRA [Ministry for Agricultural Development]; Rodolfo Delgado, financial 
manager of the Central Bank; and Roberto Gutierrez, director for planning of 
the MIDINRA were the officials who accompanied Ramirez in yesterday's arm 
nouncement in the Government House. 


The JGRN member began the conference by indicating that even during the emer- 
gency that we are experiencing, the government is providing all necessary as- 
Sistance to see that production does not cease. 


He explained that export incentives remain in effect and that measures are be- 
ing taken in favor of agricultural production. 


"We have the capacity," said Ramirez, "to guarantee the supply of basic pro- 
ducts to the population, There are no problems, there are sufficient re- 


serves, and even if there is an invasion there would be no supply problems." 


The Junta member recognized that the population has remained calm and that 
there has been no panic buying of basic foodstuffs. 


He guaranteed that prices for milk, sugar and basic grains will not rise, that 
subsidies may thus have to be increased. 


Ramirez referred to the new emergency defense tax, that, although details have 
yet to be worked out, will not burden essential products. 


He said that the taxes on cigarettes and on alcoholic beverages will be to 
cover the subsidy on basic grains. 
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hen Altredo Cesar spoke on the countrv's financial pol.cy, and he said that 
it was worked out after several months of work with the productive sectors. 


the measures will be in force during the next agricultural and economic 
period, and wiil go into effect beginning 1 April. In general he indicated 
that credit policy in agriculture emphasizes total support to agricultural 
export activity and basic grain production. 


[In iadustry, he said, exports and the production of essential goods will be 
Supported. 


In regard to cattle raising, a financing plan with special rates has been 
worked out. 


As for the commercial aspect, he said that the same restrictions will con- 
tinue in effect that began September of last year, when the state of economic 
emergency was decreed, 


in regard to the interest rates to be in effect in the financial market, 

Cesar explained that in spite of the high interest rates prevailing in inter- 
nat.onal markets, in Nicaragua rates will remain unchanged, except for reduced 
interest rates in cattle raising. 


In agricultural the rates will be 17 percent annually for short-term credit 
and 16 percent for long-term credit, 


in industry as weli the rate remains at 18 percent for short-term credit and 
17 percent for long-term credit. 


In the case of cattie raising, the interest rates that were 14 percent for 
Short-term credit and 12 percent in the long term will now be from 8 to 12 
percent for the raising of cattle and 14 percent for the commercial aspect. 


“or commercial activity the interest rate will remain at 24 percent. 

erential rates are to be maintained in rural credit, and credit at a rate 
percent will be granted to production cooperatives, with credit at 10 

percent going to service cooperatives and at 13 percent to indiwidual farmers. 
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ihe passive rates, that is, those for Savers, will be between 9 and 16 percent 
per annum for fixed-term deposits. 


For this same period, said Cesar, 100 percent of cash requirements for the 
production costs of basic grains wiil be provided, compared with 80 percent up 
to now. 


it was the task of Fernando Guzman, director of the Financial System, to make 
reference to the amounts to be financed in each agricultural category. 


in regard to the industrial area, he said that the amounts depended on the en- 
terprise aeeds. 











For cotton 100 percent financing will be provided, and 7,520.75 cordobas 

will be granted per manzana when the machinery belongs to the enterprise, and 
7,902.25 cordobas when the machinery is leased. This financing applies when 
the productive unit is larger than 75 manzanas. 


For units smaller than 75 manzanas, 6,932.17 cordobas per manzane are granted 


when the enterprise has its own machinery and 7,713.45 cordobas with leased 
machinery. 


For cotfee, which has three classifications (traditional, semimechanized and 
mechanized), 100 percent of the traditional will be financed, and for the 
others financing will cover 100 percent in the form of a bank guarantee and 
80 percent of cash needs, 


In the traditional classification, for which productivity of 5 guintals per 
manzana is calculated, financing will be at the rate of 1475.77 cordobas per 
manzana; the semimechanized, with a productivity of 15 quintals per manzana, 
will be financed at 4,351.48 cordobas per manzana; and in the case of the 
mechanized, with an estimated productivity of 25 quintals per manzana, fi- 
nancing will be at a rate of 7,956.11 cordobas pez manzana. 


The foregoing financing amounts, said Guzman, are for precutting activities; 
500 cordobas per quintal is allowed for the estimated cut. 


Sesame will be financed at 100 percent in the form of a bank guarantee and 

80 percent of cash requirements, at the rate of 2,033.26 cordobas per manzana, 
Financing at 10,089.87 cordobas per manzana has been stipulated for the reno- 
vation of sugar cane when the enterprise has its own machinery, and 10 , 314.76 
cordobas with leased machinery. 


For basic grains: in the case of irrigated rice financing will be 7,202.32 
cordobas per manzana, and for unirrigated rice financing of 5,819.15 cordobas 
is tores2en when machinery is owned, and 6,043.04 cordobas with leased equip- 
ment. Beans under mechanization will be financed at 2,787.50 cordobas per 
manzana when the enterprises use their own machinery, and 2,980.36 cordobas 
with leased machinery. 


Corn will be financed at 4,008.34 cordobas with leased machinery. 


in the case of sorghum, the stipulated amounts are 3,481.61 cordobas per 
manZana with owned machinery, and 3,706 cordobas with leased machinery. 


Cattle production has been divided into four phases, with special financing 
for each phase, 


In the first phase (up to 80 kg in weight) financing will be 2,500 cordobas per 
young bull; 2,800 cordobas per bull will be financed in the phase from 180 to 
200 kg; from 260 to 315 financing will be 3,300 cordobas; and from 315 kg to 
the slaughterhouse financing will be 3,800 cordobas per bull. 
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Guzman also said that the provision of financing has been accelerated in the 
last 3 months, and that all branches have been instructed to be dynamic in 
granting resources, 


MIDINRA Vice Minister Colonel Manuel Kautz, in turn, indicated that new 
prices have been established for producers of basic grains, and he informed 


that corn producers will be paid 130 cordobas per quintal, or 180 with ir- 
rigation,. 


Bean producers will receive 350 cordobas per quintal, sorghum will bring 85 


cordobas per quintal, and rice from 164 cordobas unthreshed co 323 cordobas 
threshed, 


Cesar finished by explaining that priot to 1 May of this year there will be 
a review of existing incentives for agricultural expert production. 


Roberto Gutierrez from the MIDINRA explained that he considered this credit 
policy in the form described to be a real stimulus to production. 


9746 
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COUNTRY SECTION NICARAGUA 


BRIEFS 


SCIENCE AGREEMENT WITH SPAIN--The governments of Spain und Nicaragua signed 
a program of joint action in Madrid today to provide the Sandinist Revolu- 
tionary Government with a computer science capability. According to the 
ayreement, Spain has agreed to cooperate in the development of the Nicaraguan 
administration's information system. The 5-year program will cost 

150 million pesetas, equivalent to some 15 million cordobas, which will be 
split equally among Nicaragua, Spain and the UN intergovernmental computer 
science office. The agreement was signed by (Agustin Vigil) for Nicaragua, 
(Enrique de Aldama) for Spain and (Jean Francois Santacep) for the 

UN organization. Nicaragua also signed a technical agreement with Spanish 
companies on the supply of special materials for the computer science 
program. [Text] [PA301720 Managua Domestic Service in Spanish 0000 GMT 

30 Apr 82] 





AMBASSADOR TO CANADA--The Nicaraguan Foreign Ministry has announced the 
appointment of Casimiro Sotelo Rodriguez as our new ambassador to Canada. 
Sotelo Rodriguez was the Nicaraguan ambassador to the OAS and was replaced 
by Edgar Parrales, former social welfare minister. Sotelo Rodriguez replaces 
Francisco Fiallos Navarro who is our present ambassador to the United States. 
(| PA302211 Managua Domestic Service in Spanish 1200 GMT 29 Apr 82 PA] 


SUGAR MARKET PROBLEMS--The Loth meeting of the Group of Latin American and 
Caribbean Sugar-Exporting Countries [GEPLACEA], closed vesterday at Managua's 
Hotel Camino Real. One of the resolutions approved at the meeting, which was 
attended by over 100 experts from 21 countries, says that U.S. sugar policy 
las a negative effect on Latin America and that it is one cause of the current 
drop in sugar prices on the international market. The assembly added that 
the imposition of an overall sugar import quota will adversely affect most 

of the countries that export sugar to the U.S. market. The main suppliers of 
this market are GEPLACEA members. The 120 GEPLACEA delegates condemned the 
EEC attitude, noting that after having taken advantage of the sugar market 
tor over 20 years, the EEC has now banned all Argentine imports because of 
the Malvinas conflict. The resolutions stress that this step constitutes a 
violation of international laws and sets a dangerous precedent in inter- 
nitional trade relations. [Text] [PAO12115 Managua Domestic Service in 
Spanish 1200 GMT 30 Apr 82] 
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LX AMBASSADOR SPEAKS--New York--Javier Chamorro Mora, Nicaraguan representative 
the United Nations, has said during a meeting of the Latin American group 
the organization that in the face of escalating war and death in the 
Maivinas Islands, the Latin American countries have discovered the fervent 
solidarity of their peoples. The Latin American group has been meeting at 
UN headquarters since yesterday to vote on a Venezuelan resolution calling 
for Great Britain to cease hostilities and for a peaceful settlement of the 
contlict in accordance with resolution 502 and other relevant resolutions 
issued by the UN General Assembly. During the meeting, the Nicaraguan 
diplomat stated that without immediate recognition of Argentine sovereignty 
over the Malvinas Islands by all Latin American countries, nothing will have 


been achieved to foster peace. [Text] [PA061735 Managua Domestic Service 
in Spanish 06000 GMT 6 May 82] 


INCENTIVES FOR IRRIGATED CORN--From 20,000 to 30,000 plots of irrigated corn 
will be planted in the future in the western and eastern sections of the 
country, including land that was used for cotton and Sugarcane which will 

not again be utilized for those crops. The above is part of the incentive 
program which is being sponsored by MIDINRA (Ministry of Agricultural Develop- 
ment] under a plan presented by Jaime Wheelock this week. The National Price 
Commission will establish a strong incentive for the producer by authorizing 

a wholesale purchase price or C$180.00 quintals of irrigated corn, said Min- 
ister Wheelock, He indicated that this would raise corn production in the 


country to historic levels. [Text] (Nicaragua LA PRENSA in Spanish 
21 Mar 82 p 7] 9787 
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COUNTRY SECTION PERU 


AIRPORT WORKERS TO BOYCOTT BRITISH AIRLINES 
PY281922 Paris AFP in Spanish 1807 GMT 28 Apr 82 


[Text] Lima, 28 Apr (AFP)--A full boycott against any British plane with 
final destination of which arrives in Lima in transit has been agreed on as 
of 1190 (1600 GMT). This measure mainly affects the British Caledonian Air- 
line. 


This decision was made by a general assembly of the labor union of the air- 
ports and Commercial Aviation Corporation of Peru (CORPAC) in support of the 
traternal Argentine nation in its conflict over the Malvinas. 


CORPAS Union Secretary General Jorge Quinones, who at noon today delivered 
the respective official note to the CORPAC president, stated that the boycott 
will consist in denying communications, weather reports, flight plans and 
airport facilities to British airplanes. 


He added that the measure will only be lifted when Argentine-British relations 
return to normal and when it is believed that the threat to the fraternal 
Argentine nation, as a consequence of the crisis over the Malvinas Islands, 

is over. 


This measure mainly affects the British Caledonian Airline which has two 
flights a week, Thursday and Saturday, with an itinerary covering London- 
Caracas-Lima and which starts the return trip on Fridays and Sundays. It is 
believedthat the company will cancel the flight bitween Caracas and Lima. 


This decision was made in addition to the boycott against ships bearing the 
British flag which reach Peruvian ports which was started on Monday by Peru- 
vian dock workers. 


SSO: 3010/1494 
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COUNTRY SECTION PERU 


BRIEFS 


TERRORISTS KILL MINE OWNER--Lima, 26 Apr 82 (TELAM)-—-Seven hooded terrorists 
with machinegums and revolvers assaulted a mine in Lima Department and killed 
the proprietor, Luis Jager Camino, getting away with 40 boxes of 200 sticks 
of dynamite each, fuse and percussion caps. According to a police report, the 
body was found in his pickup truck. The attackers had previously hijacked 

a truck which was taking workers to the mine, and upon arriving at the mine 
the terrorists forced the workers to take them to the explosive depot where 
they took the explosives and left behind a red flag emblazoned with hammer 
and sickle. Upon leaving the mine they intercepted Jager's pickup. The 
driver was able to flee, but Jager met his end. [Text] [PY270841 Buenos 
Aires TELAM in Spanish 0331 GMT 27 Apr 82] 


CSO: 3010/1494 
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COUNTRY SECTION VENEZUELA 


LUIS HERRERA CAMPINS SPEECH TO NATION 
PA100020 Caracas Domestic Service in Spanish 0000 GMT 8 Apr 82 


[Speech to the nation by Venezuelan President Luis Herrera Campins; place 
not given; broadcast in progress—-live] 

[Summary] "...with the usual sincerity, frankness and seriousness to serve 
as spokesman for the national government in announcing various measures that 
we have adopted to confront a problem that affects us all. 


"In October, 1981, the OPEC decided to standardize oil prices at $34 a barrel, 
to treeze this price and maintain it throughout 1982. In the past few years, 
there has been a reduction in oil production by OPEC countries." 


"I must say that the last reduction imposed by the OPEC is truly historic, 
Since it is the first time that the organization has formally made a decision 
of this kind. In the past, reductions had been accomplished by a kind of 
gentleman's agreement among the representatives of the various countries." 


The causes of the so-called oil crisis are of two types. There are structural 
causes; namely, the progressive change in the pattern of energy consumption, 
the replacement of oil by coal in industrialized countries, the intensification 
ot conservation measures and the disciplined conservation of fuel, which, 
although disadvantageous to us, is a lesson we should not forget. 


The other type, circumstantial causes, are diverse, and of course temporary. 

They are: the economic difficulties being faced by the industrialized countries; 
the fact that the industrialized countries had been storing up oil that has 

only now come out on the market; and the fact that the oil-producing countries 
of the northern sea and Mexico have entered into the oil market. 


"In view of these circumstances, we believe that it is the basic task of the 
government and the country to take, ina conscientious, categorical and 
resolute manner, measures to protect our oil, which has been the driving 

force of our economy and our social dynamics during the past few years and 
which will, of course, continue to fulfill this role for many decades to come." 


8h, 








fo this end, my government has adopted a number of measures to achieve the 
conservation and more rational use of fuel. These measures will have greater 
effectiveness to the extent that the people accept them, with the conviction 
that in doing so they will be defending Venezuela's best interests. 


fhe main measures to be taken include the imposition of a speed limit of 

80 km per hour on the country's highways and the establishment of special 
operating hours for service stations. Im urban areas, service stations will 
be open trom 0500 to 2100 on weekdays and closed on Sundays, although there 
will be stations available to provide service to public institutions in 
emergencies. Service stations along highways will retain their present 
operating hours. 

"We also plan to gradually extend the noncirculation day to other cities, 
particularly those of greatest demographic concentration and greatest 
trattic, such as Maracaibo, Valencia and Barquisimeto, which are among 
the country's major cities. 


we are going to imcrease surveillance in border areas to prevent the smuggling 
ot truel. To this end, we will apply a firm hand against contraband, and we 
are considering a lO-percent reduction of the fuel quota of service stations 
on the border. 


We will Limit the loading and unloading times in large cities and gradually 

implement the use of Lliquified gas in automotive vehicles, as is being 

done in many industrialized countries. We will restrict public lighting, 

especially in buildings, in commercial signs and along highways. 

"This does not mean that we are going to reduce cities to darkness, but we 

want a rational use of lighting in buildings, for commercial signs and along 

highways. Of course, this will all be accompanied by an intensive campaign 

ot guidance and consciousness-raising that the government will carry out, 

encourage and request of all the country's sectors, especially the media, 

whose participation is indispensable for this campaign to have good results." ‘ 


Uther measures were adopted during the meeting of the Council of Ministers 
today. The respective decrees containing these measures will be published 

in the official gazette tonight. I will briefly indicate the type of 
measures that are involved: 1) reduction of public expenditures; 2) increase 
ot fiscal income; and 3) provision of incentives to production. 

“We have proved, through the recent budget cuts, that we are capable of more 
than just talking about tiscal discipline; we can also apply it to public 
administration expenses. We will reduce the expenses of the ministries 

by 2,120,500,000 bolivares in 1982 and contributions to state institutions 
by 6,230,100,Q00 for a grand total cut in public expenses of 

5, 350,900,000 bolivares in 1982, that is, almost cae-tenth of the national 
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budget. This is the first time that Venezuelan public administration has had 
to make a sacrifice and an adjustment of this kind and I am pleased, even 
though I regret the difficult circumstances being experienced by the country 
and the fact that I am at the helm of government when this sacrifice is 

asked of the nation in order to better guarantee its future.” 

“We are, therefore, going to exercise greater control of expenditures, 
especially in autonomous institutions and in state enterprises; that is, 

in what is known as the decentralized administration.” We will reduce overtime 
per diem and travel expenses, entertainment allowances, rents, furniture 

and equipment. We will restrict expenses for public relations, publicity, 
publications, the use of contracted personnel and the use of airplanes. 

A number of measures are designed to reduce expenditures in the provision 

of gasoline to executives and in the purchase and leasing of automobiles, 
turniture and housing equipment. 


"We will also ban special bonuses and wage increases to executives of nonprofit 
enterprises and we will freeze vacancies with, of course, some exceptions 
as regards high-level and confidential posts." 


We will also exercise control over the implementation of these measures by 
requiring that new budgets be submitted to the Council of Ministers for 
approval and that the ministers present quarterly reports to the president 
regarding compliance with these measures by enterprises and institutions. 
"We have to cover a fiscal deficit of 13.4 billion bolivares. This is 
everyone's problem. We have to solve it together. 


“In addition to reducing public expenditures, we have to increase fiscal 
income. We are setting new prices for gaso'ine consumed in the country." 

‘ have long opposed this and been criticized for it. After consulting with 
various groups and discussing the matter with the Council of Ministers, 

we Nave set new gasoline prices. 


“Gasoline now sold at 0.10 bolivares a liter will continue to be sold at 
the same price. Gasoline now sold at 0.15 a liter will now be sold at 
.word indistinct] liter. Gasoline now sold at 0.35 a liter will be sold 
at Ll bolivar a liter.” It is a fact that the gasoline subsidy has been 
excessive and disproportionate. 


"We are going to have a new exit tax. The tax which was formerly §0 bolivares 
will be raised to 300 bolivares for every person leaving the country except 
children under 12 years of age and foreign tourists.” We will eliminate 

the customs exemptions of the public sector, including the oil industry. 

we will make partial use of noncommitted treasury reserves. 








ae will provide incentives to production in three main areas: the agricul- 
ral, construction and manufacturing sectors.” In agriculture, we will 
reduce income tax to investors in areas other than mining and oil areas. 

An ettort will be made to increase storage capabilitv. There wili be 
continued encouragement of agroindustry and guaranteed credit will be made 
vailable to solvent producers. 


we have been considering launching an agricultural program in the Orinoco 
oil belt with an eye toward guaranteeing agricultural products to people 
in the oil belt, as well as with the aim of having the oil industry serve 
as the promoter of other productive activities. In addition, a national 
Storage center plan for farmers is being worked out. 


se will continue our policy of regulating land ownership and land assign- 
ments, although by its third year in office, my government had already 
regularized the ownership and assignment of land to over 80,000 families, 

in compliance with the solemn promise that I made to Venezuelans upon taking 


im the mext few weeks, we will reopen La Providencia Agricultural School. 

we have practically completed a law to promote irrigation and drainage 
projects and we will ask comgress to expedite the farm loan law. 

We will encourage construction through sales of Land to private individuals 
Seeking to build homes for lower- and middle-income classes, by arranging 
ror loans to facilitate housing programs and by simplifying the concession 
ot permits. "We have issued a decree granting income tax exemptions to 
saving tunds which deposit their resources in savings and loan organizations 
ang we will continue to press congress for approval of the housing law and 
the law on university buildings. 


we are particularly interested in incentives for the manufacturing industry.” 
ve will expedite a law to encourage national industry. We will prohibit for 

l vear the importing of shoes and men's garments. We will reinforce financing 
or small and medium industries and create tax reductions for capital goods 
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The country can be certain, as I have said on many occasions, that we will 
uarantee oil investment programs.” We will also guarantee the Venezuelan 
investment fund"s programs in the basic industries: electricity projects, 


t aluminum industry, the shipyard in Facon, the Paraguana tuna port and 
restrv pro jects. 


[ wish to be absolutely emphatic, as I have been on other occasions, and 

is the president of the Venezuelan Central Bank has been, in saying that we 
guarantee the stability of the bDolivar and that there is absolutely no truth 
ind mo serious foundation to the rumors of a possible manipulation of our 
currency. We are not going to revalue the bolivar. We are not going to 
devalue the bolivar. We guarantee the stabilitw of the bolivar. 








“Similarly, we are making an immense effort, through many of these measures, 

to keep our balance of payments positive. This has been one of the great 
accomplishments of my administration. We received the country with a negative 
balance of payments, with a deficit of over $4 billion, and we made it possible 
for the country to have a balance of payments that is recovered, and is 
positive, today. 


"In another area, there are two different programs, of different organizations 
and of different types about which much has been said in the past few vears 
and that we have pledged to maintain: first, the purchase of the F-16 planes 
and the program to activate the southeastern border, where we plan to make 

an investment when congress approves the corresponding additional credit 

of 300 billion bolivares in order to better defend our territorial integrity 
and our total sovereignty." 


{ can also tell the people that provisions have been made, within this difficult 
tiscal picture, to finance the food bonus that has been established pro- 
gressively, in line with a law that we will present to the legislature in the 
coming weeks. 


Far trom considering ourselves infallible and from being arrogant, we have 
listened carefully to the proposals of the various organizations in the country. 
“This entire package of measures is designed to successfully confront a harsh 
and difticult reality. Yet, in the face of it, we are broadly, sensibly and 
rationally optimistic." 


All these measures will be implemented within the framework of the production 
of 1.42 million barrels of oil a day for export. "The problem that Venezuela 
is confronting affects us all. We have to solve it together. Let us protect 
our oil.” 


“SO: 3010/1490 
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COUNTRY SECTION VENEZUELA 


HERRERA BLAMES UK MINISTER FOR WAR IN FALKLANDS 
PAOL2208 Paris AFP in Spanish 2124 GMT 1 May 82 


[Text] Valencia, Venezuela, 1 May (AFP)--Venezuelan President Luis Herrera 
Campins accused British Prime Minister Margaret Thatcher of having brought 
war to the American continent with the military aggression of the Malvinas 


in Argentina. 


"In the case of the Malvinas, we express our rejection of such an absurd war. 
we believe that all of Latin America condemns the aggression by the United 
Kingdom and its armed and offensive presence in the South Atlantic, as if 

it were a British possession," the chief of staff added in this city of 
central Venezuela. 


ferrera added that "We are following with close attention, interest and 
concern this situation. The signs indicate that this situation is bringing 
war to the continent which is caused by the British aggression." 


"We tirmly support the Argentine Republic,™ Herrera indicated. 


the chief of state came out in favor of "the Latin American countries reviewing 
everything dealing with policies of integration and collective security, 
which have really been dealt a hard blow." 


The president reiterated the "Venezuelan position of criticizing the U.S. 
decision to support Great Britain. The U.S. decision disavows the Inter- 
American Treaty of Reciprocal Assistance, TIAR. 


On reiterating Venezuela's support for Argentina, Herrera stressed that that 
solidarity will be develsped according to the demands “of the affected country." 
“the reaffirmed government support for the Argentine cause has elicited vast 
support in all Venezuelan sectors." 


the Labor Day celebrations left Venezuela without newspapers today, but the 
television and radio stations reported throughout the morning on the military 
and diplomatic developments regarding the Malvinas. Herrera concluded by noting 
that "Argentina has not vet requested military assistance from Venezuela." 


CSO: 3010/1490 




















COUNTRY SECTION VENEZUELA 


FALKLANDS ISSUE BEGINS TO AFFECT BRITISH LOANS 
PA282121 Buenos Aires LATIN in Spanish 1924 GMT 28 Apr 82 


[Text] Caracas, 28 Apr (LATIN-REUTER) --Baaking sources today noted that the 
threat of a deterioration in the crisis over the Malvinas Islands has begun 
to affect the participation of British banks in loans to Venezuela and 
Venezuelan deposits in London. 


Venezuela is one of the firmest Latin American supporters of Argentina in its 
contlict with the United Kingdom. According to these sources, if this 
support is expanded to include military assistance, Venezuelan relations with 
the financial community could be substantially changed. 


The sources noted that one of two British banks have begun to reconsider their 
participation in loans to Venezuelan fiscal institutions in the event of a 
further deterioration in the Malvinas crisis. 


Lloyds International Bank already delayed a final decision on its participation 
in a $200-million loan for the Banco Industrial de Venezuela, but it confirmed 
its participation later on. The loan agreement was signed on Monday. 


The sources reported that an unidentified British bank was reconsidering its 
participation in $200-million loans for the State Agricultural Bank. 


The possible absence of British banks in Venezuelan leans became apparent after 
the Lloyds International Bank was not invited to a meeting held in Caracas to 
discuss a new Eurocredit for the Venezuelan Government. 


According to diplomatic sources, it still was not clear if this reflected a 
government decision to not invite British banks to future loan Bids. Such 

an order has not been sent to the [British] Embassy in Caracas or to [British] 
banks represented in the country. 


Cesar Aguado, director of public credit, told this agency on Monday that the 
decision of not inviting Lloyds did not reflect any political attitude. 
towever, despite Lloyds efforts to clarify the situation, it has not been 
asked to attend the meeting. 
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Banking sources said that certain public and private organizations of Venezuela 
have begun to -xpress certain concern about the future of the granting of 

group loans which would be affected if the British banks withdraw due to the 
conflict over the Malvinas Islands. 


One of the sources indicated that "it is definitely probable that the British 
banks will decrease their interest in participating in these group loans." 


There are also doubts about the trust that should be placed on London as 
an international banking center, not oniy because of the precedent estab- 
lished with the freezing of Argentine funds there, but also because of the 
possible consequences of British jurisdiction over contracts on Euro- 
foreign exchange. 


One of the sources said: "In the hypothetical event that Venezuela sent 
military aid to Argentina, the local clients would have to depend on the 
legal system of an enemy country if a conflict over their deposits or loans 
that abide by British law arises.” 


These sources added that the decision of Venezuelan Petroleum, Inc (PADVSA) 
to withdraw funds from London could be viewed as a first precautionary 
measure in the event that Venezuelan become involved in the problem. 


cso: 3010/1490 


91 





COUNTRY SECTION VENEZUELA 


BRIEFS 


U.S. CAUTIONED ON FALKLANDS--San Felipe, Venezuela, 16 Apr (EFE)-—Venezuelan 
President Luis Herrera Campins said today that his government has cautioned 
the United States of "the consequences” of U.S. support for Great Britain 

in the conflict over the Malvinas Islands. Herrera added that "we will in 
every case adopt whatever attitude is appropriate to the country's interests." 
"The Venezuelan Government's attitude is contained in Foreign Ministry 
communiques, which reaffirm Venezuela's support for Argentina's historic 
rights of sovereignty over the Malvinas Islands," added President Herrera. 

He said that "the Venezuelan people, who are not warlike, promote a peaceful 
foreign policy which projects the values of democracy and freedom and want 
this incident to be resolved without the use of force, but without weakening 
justice." The Venezuelan president added that "the Malvinas are and must be 
part of Argentina, without taking into consideration the historic motives 
which justify this position and on which we have declared our solidarity." 
On the Inter-American Reciprocal Assistance Treaty [TIAR] Herrera said that 
it has been forgotten that the TIAR provides for measures ranging diplomatic 
and economic through those of a military nature. [Text] [PA182136 Madrid EFE 
in Spanish 0347 GMT 17 Apr 82] 
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